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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgfheit;hinwgise ul_ld
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhg-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerit

%

1609 92A3BN|(18.7.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%

é OBJ_BUCH-2640-002.book Page 7 Monday, July 18,2016 11:36 AM

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschédigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

—
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» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehdr auch zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Staubschutzkappe

Verriegelungshiilse

MeiBelverstellschalter (Vario-Lock)

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

7 Handgriff (isolierte Griffflache)

Abgebild oder beschrieb Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das volistindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

DG A WN =

Technische Daten

Sachnummer 3611C37020

Nennaufnahmeleistung w 1100

Schlagzahl min’t 2850

Einzelschlagstarke entspre-

chend EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5

MeiBelstellungen 12

Werkzeugaufnahme SDS-max

Schmierung Zentrale
Dauerschmierung

Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5

Schutzklasse [o/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.
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Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 107 dB(A). Unsicherheit K=3,0 dB.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

MeiBeln: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 6.

Sie kénnen den Zusatzgriff 6 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 6 entgegen
dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff 6 in
die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das untere
Griffstiick des Zusatzgriffs 6 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max konnen Sie das Einsatz-

werkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzli-
cher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend das Eindrin-
gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

—

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe 1 nicht beschadigt wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges und
fetten Sie es leicht ein.

Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hinten und set-
zen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeugaufnah-
me ein. Lassen die Verriegelungshiilse 2 wieder los, um das
Einsatzwerkzeug zu arretieren.

Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hinten und ent-
nehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 drii-
cken Sie die Feststelltaste 4.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 4
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurz und las-
sen ihn dann los.
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Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug
erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit kénnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das
Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf den
Boden stoBen.

Verandern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie kdnnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch
kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.
Drehen Sie den MeiBelverstellschalter 3 in
die Position ,MeiBelstellung verandern
(Vario-Lock)“.

Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein und dre-

hen Sie den MeiBel in die gewiinschte Stellung.

Drehen Sie den MeiBelverstellschalter 3 in
die Position ,MeiBeln* und drehen Sie den
MeiBel bis er einrastet.

Arbeitshinweise
Schérfen der MeiBelwerkzeuge (siehe Bild C)

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Ergeb-

nisse, scharfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge rechtzeitig.
Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werkzeuge
und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.

Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Richtwer-

te dafiir enthdlt die Abbildung. Achten Sie darauf, dass sich
an den Schneiden keine Anlassfarben zeigen; dies beein-
trachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.

Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis

1050 °C (hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-

zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.
Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

—
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

—

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddeninthe work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

—

English|11

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machineisintended for chiselling work in concrete, brick,
masonry and asphalt as well as for driving in and compacting,
when using the respective accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Dust protection cap

2 Locking sleeve

3 Chisel adjustment switch (Vario-Lock)

4 Lock-on button for On/Off switch

5 On/Off switch

6 Auxiliary handle (insulated gripping surface)

7 Handle (insulated gripping surface)

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Avrticle number 3611C37020
Rated power input w 1100
Impact rate min’t 2850
Impact energy per stroke

according to EPTA-Procedure

05/2009 J 7.5
Chisel positions 12
Tool holder SDS-max
Lubrication Central permanent

lubrication

Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5.5
Protection class [o/u

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to
EN 60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 96 dB(A); sound power level

107 dB(A). Uncertainty K= 3.0 dB.

Wear hearing protection!

Bosch Power Tools
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Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Chiselling: a, =14 m/s?, K=1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Aucxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 6.

The auxiliary handle 6 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 6 in counterclock-

wise direction and swivel the auxiliary handle 6 to the desired
position. Then retighten the bottom part of the auxiliary han-
dle 6 by turning in clockwise direction.

Changing the Tool

With the SDS-max tool holder, simpler and easier tool chang-
ing is possible without additional aids.

The dust protection cap 1 largely prevents the entry of drilling
dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, take care that the dust protection cap 1 is not damaged.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Inserting (see figure A)

Clean and lightly grease the shank end of the tool.

Push back the locking sleeve 2 and insert the tool in a twisting
manner into the tool holder. Release the locking sleeve 2
again in order to lock the tool.

Check the latching by pulling the tool.

Removing (see figure B)
Push back the locking sleeve 2 and remove the tool.

—

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 5, press the lock-on button
4.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5 or
when it is locked with the lock-on button 4, briefly press the
On/Off switch 5 and then release it.

For low temperatures, the machine reaches the full impact
rate only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chisel in
the machine against the floor one time.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)
The chisel can be locked in 12 positions. In this manner, the
optimum working position can be set for each application.

Set the chisel adjustment switch 3 to the
“Changing the chiselling position (Vario-
Lock)” position.

Insert the chisel into the tool holder and turn it to the desired

position.

Set the chisel adjustment switch 3 to the
“Chiselling” position and turn the chisel un-

til it engages.

Working Advice

Sharpening Chisels (see figure C)

Good results are only achieved with sharp chisels; therefore,
sharpen the chiselling tools in good time. This ensures a long
service life of the tools and good working performance.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Re-sharpening
Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g. ceramic

bonded corundum wheel) with a steady supply of water. Ref-

erence values are shown in the figure. Take care that no an-
nealing coloration appears on the cutting edges; this impairs
the hardness of the chiselling tools.

For forging, heat the chisel to between 850 and 1050 °C
(bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 900 °Cand quench
in oil. Then anneal in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour = light blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertisseme:nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
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til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de loutil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L exposition aux bruits
peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contactavec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

Francais |15

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de burinage dans le bé-
ton, labrique, la pierre et I'asphalte ainsi que, lorsqu’il est mu-
ni d’accessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement
et de compactage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Commutateur pour positionnement du burin (Vario-Lock)
Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)
Poignée (surface de préhension isolante)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

NOoOGhR WNR

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH 501
N° darticle 3611C37020
Puissance nominale absorbée w 1100
Nombre de chocs min’t 2850
Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure
05/2009 J 7,5
Positions du burin 12
Porte-outil SDS-max
Graissage Graissage
permanent central
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Classe de protection [o/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 96 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 107 dB(A). Incertitude K= 3,0 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6 :

Burinage : a,= 14 m/s%, K=1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 6.
La poignée supplémentaire 6 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slre et peu fatigante.
Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 6
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et orientez la
poignée supplémentaire 6 vers la position souhaitée. Ensuite,
resserrez la piece inférieure de la poignée supplémentaire 6
en latournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Changement d’outil

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de remplacer I'ou-

til de travail facilement et aisément sans utiliser d’outils sup-
plémentaires.

Le capuchon anti-poussiére 1 empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant le

11:36 AM

service de I'appareil. Lors du montage de 'outil, veillez a ne

pas endommager le capuchon anti-poussiére 1.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommaggé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Montage des outils de travail (voir figure A)

Nettoyez I'extrémité de l'outil, et graissez-le légérement.
Poussez la douille de verrouillage 2 vers I'arriére et introdui-
sez l'outil de travail dans le porte-outil en le tournant. Reld-
chez la douille de verrouillage 2 afin de bloquer l'outil de tra-
vail.

Vérifiez si 'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Sortir I'outil de travail (voir figure B)
Poussez ladouille de verrouillage 2 vers I'arriére et sortez 'ou-
til de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 5, ap-
puyez sur le bouton de blocage 4.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 4,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis
relachez-le.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Par de basses températures, 'appareil électroportatif n’at-
teint sa pleine puissance de percussion qu’au bout d’un cer-
tain temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant une
seule I'outil de travail monté contre le sol.

Modification de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible d’arréter le burin dans 12 positions. Ceci per-
met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-
tée.

Orientez le commutateur de positionne-

tion de la position du burin (Vario-
Lock) ».

Introduisez le burin dans le porte-outil et tournez le burin pour
le mettre dans la position souhaitée.

Orientez le commutateur de positionne-
ment du burin 3 surla position « Burinage »
ettournezle burinanouveaujusquace qu’il
se verrouille.

Instructions d’utilisation

Affatage des outils de burinage (voir figure C)

C'est seulement avec des outils de burinage aff(ités que I'on
obtient de bons résultats, donc aff(itez les outils de burinage
atemps. Ceci permet d’obtenir une longue durée de vie des
outils et de bons résultats de travail.

Réaffiitage

Afflitez les outils de burinage a I'aide de meules, par ex. corin-

don affiné, en maintenant une alimentation en eau réguliére.
Les valeurs de référence se trouvent dans la figure. Veillez a
ce les lames ne se décolorent pas ; ceci entrave la dureté des
outils de burinage.

Pour la forge, chauffez le burin a une température se situant
entre 850 et 1050 °C (rouge claire a jaune).

Pour le durcissement, chauffez le burin a env. 900 °C et re-
froidissez-le dans de I'huile. Ensuite, faites-le revenir dans le
four pendant une heure env. a 320 °C (couleur bleu clair).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommaggé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

controle de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-

tion ne doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
ceci ne doit étre effectué que par Bosch ou une station de

ment du burin 3 sur la position « Modifica-

—

Francais |17

Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter
des dangers de sécurité.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
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vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-

pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-

Vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
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control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-

zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensidn puede poner también bajo
tension las partes metdlicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos

puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosién. La per-

foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenidola
herramienta eléctrica. El til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigdn, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respectivos
accesorios especiales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Caperuza antipolvo

2 Casquillo de enclavamiento

3 Mando de ajuste del cincel (Vario-Lock)

4 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

5 Interruptor de conexion/desconexion

Bosch Power Tools
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6 Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
7 Empunadura (zona de agarre aislada)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

NO de articulo 3611C37020
Potencia absorbida nominal W 1100
Frecuencia de percusion mint 2850
Energia por percusion segin

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Posiciones del cincel 12
Alojamiento del atil SDS-max
Lubricacion Lubricacion perma-

nente centralizada

Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,5
Clase de proteccién [o/1
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-

lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-6.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion so-
nora 96 dB(A); nivel de potencia actstica 107 dB(A). Tole-
ranciaK=3,0 dB.

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-6:
Cincelado: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con laempu-
fiadura adicional 6 montada.

La empufadura adicional 6 puede girarse a cualquier posi-

cidn para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey

cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango de la

empufadura adicional 6 y gire ésta a la posicién deseada. Se-

guidamente, apriete el mango en el sentido de las agujas del

reloj para sujetar la empufiadura adicional 6.

Cambio de util

El portattiles SDS-max le permite cambiar el Gtil de forma

sencilla y comoda sin precisar para ello una herramienta.

La caperuzaantipolvo 1 evitaen gran medida que el polvo que

se va produciendo al trabajar penetre en el portatitiles. Al

montar el (til, preste atencién a no dafiar la caperuza antipol-

vol.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Montaje del util (ver figura A)

Limpie primero y aplique a continuacion una capa ligera de
grasa al extremo de insercién del (til.

Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 2 e inserte
el dtil, girandolo, en el alojamiento del mismo. Suelte el cas-
quillo de enclavamiento 2 para retener el Gtil.

Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correctamen-
te sujeto.

Desmontaje del itil (ver figura B)
Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 2 y retire el
atil.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
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contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 5.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 5 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, 0 en caso de estar enclavado
con latecla4, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 5.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-
nar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar su pleno
rendimiento de percusion.

Este tiempo puede reducirse si el itil montado en la herra-
mienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpeado vertical-
mente una vez contra el suelo.

Modificacion de la posicion para cincelar

(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 12 posiciones diferentes. Ello le
permite adoptar en cada caso una posicién de trabajo 6ptima.
Gire el mando de ajuste del cincel 3 ala po-
sicion “Cambio de posicion del cincel
(Vario-Lock)”.

Introduzca el cincel en el portadtiles y gire el cincel a la posi-
cion deseada.

Gire el mando de ajuste del cincel 3 ala po-
sicion “Cincelar” y gire el cincel hasta que
quede retenido.

Instrucciones para la operacion

Afilado de los cinceles (ver figura C)

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que solamen-
te unos cinceles bien afilados le permiten obtener buenos re-
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sultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de los (ti-
les, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. e]. de corinddn noble, bajo
la aportacién uniforme de agua. Valores orientativos al res-
pecto se obtienen en la figura. Preste atencion a que no se al-
cancenlos colores de revenido en los filos, ya que ello merma-
ria la dureza del cincel.

Paraforjar el cincel caliéntelo entre 850a 1050 °C (entre ro-
jo claroy amarillo).

Paratemplar el cincel caliéntelo aaprox. 900 °Cy enfrieloen
bafio de aceite. A continuacion manténgalo en un horno du-
rante aprox. una horaa 320 °C (color de revenido azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

—

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicegées de
adverténcia e todas as instrucoes.

0O desrespeito das adverténcias e instrucoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligagio a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagcao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situages inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criangas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

c¢ao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos
junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.
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» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em betao,
tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar e compactar,
utilizando os respetivos acessorios.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Capa para protecao contra po

2 Bucha de travamento

3 Interruptor para o ajuste do cinzel (Vario-Lock)

4 Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

5 Interruptor de ligar-desligar

6 Punho adicional (superficie isolada)

7 Punho (superficie isolada)

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Martelo de percussao GSH 501

N.° do produto 3611C37020

Poténcia nominal consumida W 1100

N.° de percussées mint 2850

Forga de impacto individual

conforme EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5

Ajustes para cinzelar 12

Fixacdo da ferramenta SDS-max

Lubrificacao Lubrificagao central
permanente

Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5

Classe de protecéo [o]/11

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-6.

O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é tipi-
camente: Nivel de pressao acustica 96 dB(A); Nivel de potén-
ciaactstica 107 dB(A). Incerteza K= 3,0 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:
Cinzelar: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

1609 92A3BN|(18.7.16)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-2640-002.book Page 25 Monday, July 18,2016 11:36 AM

Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 6.

0 punho adicional 6 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

Girar a parte inferior do punho adicional 6 no sentido contra-

rio dos ponteiros do relégio e deslocar o punho adicional 6 pa-
raa posicao desejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-

nho adicional 6 no sentido dos ponteiros do relégio para
reapertar.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e confor-

tavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que utilizar
ferramentas.

A capa de prote¢do contra p6 1 evita, consideravelmente,

que penetre p6 de perfuragdo no encabadouro durante o fun-

cionamento. Ao introduzir a ferramenta devera assegurar-se

de que a capa de protecdo contra pd 1 ndo seja danificada.

» Uma capa de protecao contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho (veja figura A)

Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifica-la levemente.

Empurrar abucha de travamento 2 para tras e introduzir a fer-

ramenta de trabalho, com movimentos giratdrios, na fixagcao
de ferramentas. Soltar novamente a bucha de travamento 2,
para travar a ferramenta de trabalho.

Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (veja figura B)

Empurrar a bucha de travamento 2 para tras e retirar a ferra-
menta de trabalho.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegao respira-

toria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ligar e desligar

Para a colocacdao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir a te-
cla de fixacao 4.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xa¢do 4, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5
por instantes e em seguida soltar novamente.

Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta elétrica ape-
nas alcanga a plena poténcia de percussao apos um certo
tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo com a
broca, introduzida na ferramenta elétrica, no chao.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

O cinzel pode ser travado em 12 posigdes. Desta forma é pos-
sivel colocd-lo na posicao otimizada para o respetivo traba-
lho.

Girar o interruptor para o ajuste do cinzel 3
paraa posicdo “alterar a posicao do cinzel
(Vario-Lock)”.

Introduzir o cinzel na fixagdo da ferramenta e girar o cinzel pa-
raa posicao desejada.

Girar o interruptor para o ajuste do cinzel 3
para a posicap “Cinzelar” e girar o cinzel
até ele engatar.

Indicacoes de trabalho

Afiar as ferramentas de cinzelar (veja figura C)

Bons resultados s6 podem ser alcangados com cinzéis afia-
dos, portanto devem ser afiados a tempo. Isto assegura uma
longa vida util das ferramentas e bons resultados de trabalho.
Reafiar

Afiar os cinzéis com discos abrasivos, p. ex. corindo nobre,
sob constante aducao de agua. A figura contém os valores te-
oricos necessarios. Assegure-se de que nao sejam visiveis co-
res de recozimento; isto pode prejudicar a dureza das ferra-
mentas de cinzelamento.
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Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a 1050 °C (vermelho
claro aamarelo).

Para temperar, aquecer o cinzel até aproximadamente

900 °C e temperar com 6leo. De seguida deixar no forno du-
rante aprox. uma hora a 320 °C (cor de recozimento azul cla-
ro).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antesde todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Uma capa de protecao contra po deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

Se a ferramenta elétrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparacao devera ser executa-
da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
elétricas Bosch.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unidao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizacao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVWERTENZA lessgere .tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
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sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore pud
provocare la perdita dell’'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con I’elettroutensile. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare il pericolo diinci-
denti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere

I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Uso conforme alle norme

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta an-
che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-

strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Protezione antipolvere

2 Mandrino di serraggio

3 Interruttore per regolazione dello scalpello (Vario-Lock)

4 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto

5 Interruttore diavvio/arresto

6 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
7 Impugnatura (superficie di presa isolata)

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Martello picconatore GSH 501
Codice prodotto 3611C37020
Potenza nominale assorbita w 1100
Frequenza colpi min™t 2850
Forza colpo singolo

corrispondente alla EPTA-

Procedure 05/2009 J 7,5
Regolazione scalpello 12
Mandrino portautensile SDS-max
Lubrificazione Lubrificazione

continua centralizzata

Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5
Classe di sicurezza [o]/11
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati pos-
sono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-6.

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 96 dB(A); livello di
potenza sonora 107 dB(A). Incertezza della misura
K=3,0dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6:

Scalpellatura: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
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elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
@ spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dellelettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 6.

L'impugnatura supplementare 6 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Girare lamanigliainferiore dell'impugnatura supplementare 6

in senso antiorario e spostare l'impugnatura supplementare 6

alla posizione richiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore

dellimpugnatura supplementare 6 di nuovo bene in senso

orario.

Cambio degli utensili
Tramite il mandrino portautensile SDS-max & possibile sosti-

tuire l'utensile accessorio in maniera semplice e comoda sen-

zadover ricorrere all'impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere 1 ha la funzione diimpedire inlarga

misura che la polvere provocata forando possa arrivare a pe-

netrare nel mandrino portautensile durante la fase di funzio-

namento. Applicando I'accessorio, attenzione a non danneg-

giare la protezione antipolvere 1.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio dell’utensile accessorio (vedi figura A)

Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un legge-

ro strato di grasso.

Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed inserire
I'utensile accessorio ruotandolo nel mandrino portautensile.

Rilasciare il mandrino di serraggio 2 per bloccare l'utensile ac-

cessorio.
Controllare il bloccaggio tirando 'accessorio.

Italiano | 29

Smontaggio dell’utensile accessorio (vedi figura B)

Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed estrarre
l'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere Iinterruttore di av-
vio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione |'interruttore di avvio/arresto premu-

to 5 premere il tasto di bloccaggio 4.

Per spegnere 'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 5 oppure se € bloccato con il tasto di bloc-
caggio 4, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
5 erilasciarlo di nuovo.

In caso di temperature basse I'elettroutensile raggiunge la
propria completa potenza del colpo soltanto dopo un certo
periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento pud essere ridotto battendo una
volta sul pavimento I'utensile accessorio inserito nell’elettro-
utensile.

Cambio della posizione scalpellatura (Vario-Lock)
Sihala possibilita di bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In

questo modo & possibile prendere rispettivamente la posizio-

ne dilavoro ottimale.
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Ruotare 'interruttore per regolazione dello
scalpello 3 nella posizione «Cambio della
posizione scalpello (Vario-Lock)».

Inserire lo scalpello nel mandrino portautensile e ruotare lo
scalpello nella posizione desiderata.

Ruotare l'interrutore per regolazione dello
scalpello 3 nella posizione «Scalpellatura»
e ruotare lo scalpello fino a quando lo stes-
so scatta in posizione.

Indicazioni operative

Affilare gli scalpelli (vedi figura C)

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.
Riaffilatura

Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abra-
sive, p. es. corindone prezioso, mantenendo sempre costan-
te I'aggiunta di acqua. Nella figura si trovano valori indicativi

per questa operazione. Accertarsi che sui taglienti non si arri-

vi alla presenza di colore di rinvenimento; cid compromette-

rebbe la durezza degli attrezzi di scalpellatura.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a

850-1050 °C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempratura surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprare in bagno d’olio. Al termine dell'ope-
razione, lasciarlo nel forno per ca. un’oraa 320 °C (colore di
rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

—

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1609 92A3BN|(18.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%

é OBJ_BUCH-2640-002.book Page 31 Monday, July 18,2016 11:36 AM

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.

—

Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in beton,
baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende toebeho-
ren ook voor indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stofbeschermkap

Vergrendelingshuls

Beitelverstelschakelaar (Vario-lock)

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

~NOoO g WN

Technische gegevens

Productnummer 3611C37020
Opgenomen vermogen W 1100
Aantal slagen min’t 2850
Slagkracht overeenkomstig

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Hakstanden 12
Gereedschapopname SDS-max

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

%
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Breekhamer GSH 501

Smering Centrale permanente
smering

Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5

Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 96 dB(A);
geluidsvermogenniveau 107 dB(A). Onzekerheid K = 3,0 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:

Hakken: a, =14 m/s?,K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 6.

U kunt de extra handgreep 6 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 6 tegen
de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep 6 in de ge-
wenste stand. Vervolgens draait u het onderste greepstuk van

—
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de extra handgreep 6 met de wijzers van de klok mee weer
vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en gemakkelijk vervangen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap 1 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding A)

Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en zet het inzet-
gereedschap draaiend in de gereedschapopname. Laat de
vergrendelingshuls 2 weer los om het inzetgereedschap te
vergrendelen.

Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereedschap
te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en verwijder het
inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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In- en uitschakelen

Als u hetelektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 4.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los, of als deze met de blokkeerknop 4
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap
pas na enige tijd de volledige slagcapaciteit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elektrische
gereedschap ingezette inzetgereedschap eenmaal op de
vloer te stoten.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vergrendelen. Daardoor kunt u
telkens de optimale werkstand innemen.

Draai de beitelverstelschakelaar 3 in de
stand ,Beitelstand veranderen (Vario-
Lock)”.

Zet de beitel in de gereedschapopname en draai de beitel in
de gewenste stand.

Draai de beitelverstelschakelaar 3 in de
stand ,Hakken” en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Tips voor de werkzaamheden

Hakgereedschappen slijpen (zie afbeelding C)

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goede re-
sultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op tijd. Hier-
door wordt een lange levensduur van de gereedschappen en
goede werkresultaten gewaarborgd.

Slijpen

Slijp de hakgereedschappen met slijpschijven, bijvoorbeeld

edelkorund, onder een gelijkmatige waterstroom. Richtwaar-

den daarvoor bevat de afbeelding. Let erop dat er geen aan-
loopkleuren op de snijkanten zichtbaar worden. Dit heeft een
nadelige invloed op de hardheid van de hakgereedschappen.
Voor het smeden verhit u de beitel tot een temperatuur tus-
sen 850 en 1050 °C (lichtrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel tot een temperatuur van ca.
900 °Censchrikt udeze in olie af. Vervolgens tempert u deze
in de oven ca. een uur bij 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

—

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L?s.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktejet fornuftigt. Brug ikke noget

—

el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér,atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.
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» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevarn. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det falger med el-varkto-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fere til
kvaestelser.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-verktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i kiemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbehar ogsa til inddrivning og
komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.

1 Stevbeskyttelseskappe

2 Lasekappe

—

3 Mejselindstillingskontakt (Vario-Lock)
4 Lasetast til start-stop-kontakt

5 Start-stop-kontakt

6 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

7 Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data
Slaghammer GSH 501
Typenummer 3611C37020
Nominel optagen effekt w 1100
Slagtal mint 2850
Enkelt slagstyrke iht. EPTA-
Procedure 05/2009 J 7,5
Mejselstillinger 12
Veerktgjsholderen SDS-max
Smering Central konstant
smgring
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
Beskyttelsesklasse [o/u

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
96 dB(A); lydeffektniveau 107 dB(A). Usikkerhed
K=3,0dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6:

Mejsling: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktajet.

Ekstrahandtag
» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 6.

Du kan svinge ekstrahdndtaget 6 efter gnske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 6 mod ven-

stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 6 i den gnskede po-

sition. Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahand-
taget 6 mod hgjre (med uret) igen.

Vearktajsskift

Varktejsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsvaerktej
nemt og hurtigt uden brug af ekstra vaerktgj.
Stevbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort omfang, at bore-
stgv traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar vaerkte-
jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stavbeskyttel-
seskappen 1 ikke beskadiges.
» Enbeskadiget stevbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

Isaetning af indsatsvaerktgj (se Fig. A)

Rengar istikningsenden pa indsatsveerktgjet og smer et tyndt
lag fedt pa den.

Skub lasekappen 2 bagud og sat indsatsveerktejet drejende
ind i veerktejsholderen. Slip lasekappen 2 igen for at fastldse
indsatsveerktajet.

Kontrollér at veerktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)
Skub lasekappen 2 bagud og tag indsatsvaerktgjet ud.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

—
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For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
5 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5 tryk-
kes pa lasetasten 4.

El-verktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5 er
den last med lasetasten 4 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 5 hvorefter den slippes.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist styk-
ke tid op pa den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stade indsatsvaerktejet i
el-varktejet mod jorden.

ZEndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 12 stillinger. Dette gor det muligt al-
tid at indtage den optimale arbejdsposition.

Drej mejselindstillingskontakten 3 i positi-
on ,/Endring af mejselstilling (Vario-
Lock)“.

Sat mejslen ind i vaerktajsholderen og drej mejslen i den an-
skede stilling.

Drej mejselindstillingskontakten 3 i positi-

on ,Mejsling“ og drej mejslen, til den falder
i hak.

Arbejdsvejledning

Slibning af mejselverktgj (se Fig. C)

Kun med skarpt mejselvaerktej opnas gode resultater; slib
derfor mejselveerktajet rettidigt. Dette sikrer gode arbejdsre-
sultater og at veerktejet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvaerktajet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens der
tilferes vand. Vejledende veerdier fremgar af billedet. Pas pa,
at knivskaerene ikke farves (bliver bla), da mejselvaerktgjets
hardhed derved kan forringes.

Til smering opvarmes mejslen til 850 til 1050 °C (lys red til
gul).

Til heerdning opvarmes mejslen til ca. 900 °C og afskraekkes
i olie. Herefter lzegges deni ovneni ca. en time ved 320 °C
(startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Enbeskadiget stevbeskyttelseskappe skal skiftes med

det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.
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Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevarksted for Bosch-elektroveerkte;.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L‘fis noga i;enom al]a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvéandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farligaom de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

» Bar hdrselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt och
med lampligt tillbehor dven fér indrivning och komprimering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Dammskyddskapa

Sparrhylsa

Mejseljusterare (Vario-lock)

Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran

Stromstallare Till/Fran

Stodhandtag (isolerad greppyta)

Handgrepp (isolerad greppyta)

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

N O A WN R
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Tekniska data
Slaghammare GSH 501
Produktnummer 3611C37020
Upptagen markeffekt W 1100
Slagtal min’t 2850
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Mejsellagen 12
Verktygsfaste SDS-max
Smérjning Central permanent-
smorjning
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Skyddsklass [o/1

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 96 dB(A); ljudeffektniva 107 dB(A). Onoggrannhet
K=3,0dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-6:

Mejsla: ay, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden r dven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 6.

Stodhandtaget 6 kan valfritt svangas for att uppna en saker
och vilsam kroppsstallning.

—

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 6 moturs och svang
stodhandtaget 6 till 6nskat lage. Dra sedan fast undre grepp-
delen pé stodhandtaget 6 medurs.

Verktygshyte

Med verktygsfastet SDS-max kaninsatsverktyget bytas enkelt

och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstrackning borrdamm

fran att tranga in i verktygsfastet under anvandningen. Se till

attinte dammskyddskapan 1 skadas vid monteringen av verk-

tyget.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

Inséttning av insatsverktyg (se bild A)

Rengor insatsverktygets insticksanda och smorj latt med fett.
Skjut sparrhylsan 2 bakat och for in verktyget i verktygsfastet
med roterande rorelse. Slapp ater sparrhylsan 2 for lasning av
insatt verktyg.

Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Borttagning av insatsverktyget (se bild B)
Skjut sparrhylsan 2 bakat och ta ut insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 5

och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 5 tryck

ned sparrknappen 4.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

5 eller om den ar last med sparrknappen 4 tryck helt kort pa

stromstallaren Till/Fran 5 och slapp den igen.
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Vid laga temperaturer uppnar elverktyget hogsta slageffekt
forst efter en viss tid.

Denna starttid kan avkortas om du stoter elverktygets insats-
verktyg mot marken.

Andring av mejselliget (Vario-Lock)

Mejseln kan sparras i 12 ldgen. Darfor ar det alltid méjligt att
inta en optimal arbetsposition.

Vrid mejseljusteraren 3 till liget "andra
mejselldget (Vario-Lock)”.

Satt mejseln i verktygsfastet och vrid den till onskat lage.

Vrid mejseljusteraren 3 till liget "mejsla”
och vrid mejseln tills den snapper fast.

Arbetsanvisningar

Skarpning av mejselverktyget (se bild C)

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. ddelkorund, under
jamn vattentillforsel. Riktvarden for slipningen visas pa bil-
den. Setill attingen anlopning uppstar pa skarkanterna; detta
forsamrar mejselverktygets hardhet.

Vid smidning skall mejseln varmas upp till mellan 850 och
1050 °C (ljusrod till gul).

Vid hadrdning skall mejseln varmas upp till cirka 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Lat en
serviceverkstad utfora detta.

Omii elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

—
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Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slanginte elverktyg i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

Bosch Power Tools

%

1609 92A3BN|(18.7.16)

ﬁ



%

é OBJ_BUCH-2640-002.book Page 42 Monday, July 18,2016 11:36 AM

42 | Norsk

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger

—

seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fare til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike folger med elektro-
verktayet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.
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» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stet.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong, murstein,
stein og asfalt pluss med tilsvarende tilbeher ogsa tilinnslaing
og fortetting.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Stevkappe

2 Lasehylse

3 Justeringsbryter for meisel (Vario-Lock)

4 Lasetast for pa-/av-bryter

5 Pa-/av-bryter

6 Ekstrahandtak (isolert grepflate)

7 Handtak (isolert grepflate)

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Slaghammer GSH 501
Produktnummer 3611C37020
Opptatt effekt w 1100
Slagtall min’t 2850
Enkeltslagstyrke tilsvarende

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Meiselstillinger 12
Verktayfeste SDS-max

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

—

Norsk |43
Slaghammer GSH 501
Smaring Sentral

livstidsmaring

Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.
Elektroverktayets typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkni-
va96 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A). UsikkerhetK = 3,0 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6:

Meisling: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 6.
Du kan svinge ekstrahandtaket 6 hvor som helst, for & oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 6 mot urviserne og
sving ekstrahandtaket 6 til ansket posisjon. Deretter dreier
du nedre del av ekstrahandtaket 6 fast igjen med urviserne.

Verktoyskifte

Med verktayfestet SDS-max kan du skifte innsatsverktay pa
en enkel og behagelig mate uten & bruke ekstra verktay.
Stavkappen 1 forhindrer at det trenger borestav inn i verktay-
festetilgpetav driften. Ved innsetting av verktay ma du passe
pa at stevkappen 1 ikke tar skade.
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» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-
les & la en kundeservice utfore dette.

Innsetting av innsatsverktoy (se bilde A)

Rengjer innstikksenden og smer den litt inn.

Skyv lasehylsen 2 bakover og sett innsatsverkteyet dreiende
inn i verktgyfestet. Slipp lasehylsen 2 igjen for a lase innsats-
verktayet.

Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Fjerning av innsatsverktayet (se bilde B)
Skyv lasehylsen 2 bakover og ta ut innsatsverkteyet.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

5 og hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 5 trykker du pa lase-

tasten 4.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/av-bryteren 5

hhv. - hvis den er last med lasetast 4 - trykker du pa-/av-bry-

teren 5 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktayet sin fulle slagy-

telse etter en viss tid.

Denne starttiden kan du forkorte ved a stete innsatsverktayet

i elektroverktayet en gang mot bakken.

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Dukan lase meiseleni 12 stillinger. Slik kan duinnta den mest
optimale arbeidsposisjonen.

—

Drei justeringsbryteren for meisel 3 i posi-
sjonen «endre meiselstilling (Vario-
Lock)».

Sett meiselen inn i verktayfestet og drei meiselen i gnsket stil-
ling.

Drei justeringsbryteren for meisel 3 i posi-
sjonen «meisle» og drei meiselen til den
smekker inn.

Arbeidshenvisninger

Sliping av meiselverktayene (se bilde C)

Du oppnar kun gode resultater med skarpe meiselverktay,
slipderfor meiselverktayeneitide. Dette sikrer enlanglevetid
for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meiselverktayene pé slipeskiver, f. eks. edelkorund, med
enjevnvanntilfgrsel. Omtrentelige verdier finner du pa bildet.
Pass pa at det ikke er anlgpingsfarge pa eggene; dette inn-
skrenker hardheten til meiselverkteyene.

Til smiing ma du varme meiselen opp til 850 til 1050 °C (ly-
serad til gul).

Til herding ma du varme meiselen opp til ca. 900 °C og bra-
kjgle denii olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca. en time
ved 320 °C (lysebld anlgpingsfarge).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-
les a la en kundeservice utfore dette.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, mé reparasjonen ut-

fores av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-

tay.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya_llisuus- ja muuF ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkéty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-

—

Suomi| 45

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiytd verkkojohtoa viirin. Al kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiytd
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkaotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd sahkétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkaotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisakahvoja, mikali ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Pidd laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkois-
kuun.

» Kaytad sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen

—

aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkdtyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kidelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talttaustyohon betoniin, tiileen, kiveen ja
asfalttiin seka vastaavia lisatarvikkeita kayttaen myos juntta-
ukseen ja sullomiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.

1 Polynsuojus

2 | ukkoholkki

3 Talttauksen saatokytkin (Vario-Lock)

4 Kaynnistyskytkimen lukituspainike

5 Kaynnistyskytkin

6 Lisdkahva (eristetty kadensija)

7 Kahva (eristetty kddensija)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Iskuvasara GSH 501
Tuotenumero 3611C37020
Ottoteho w 1100
Iskuluku min! 2850
Kiinnitysiskun voimakkuus vas-

taa EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Talttausasennot 12
Tyokalunpidin SDS-max
Voitelu Keskitetty

kestovoitelu

Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5

Suojausluokka [Oo/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tirinédtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Siahkotydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 96 dB(A); ddnentehotaso 107 dB(A). Epdvarmuus
K=3,0dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan:

Talttaus: a,= 14 m/s?,K=1,5 m/s?

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Viérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 6 kanssa.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 6, [0ytadksesi varman
ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

Kierra lisakahvan 6 alempi osa vastapaivaan ja kaanna lisa-
kahva 6 haluttuun asentoon. Kirista taman jalkeen lisakahva 6
uudelleen, kiertdmalla sita myotapaivaan.

Tyokalunvaihto

SDS-max-tyokalunpitimelld voit yksinkertaisesti ja katevasti
vaihtaa vaihtotydkalun ilman lisatyokaluja.

Polynsuojus 1 estaa pitkalti poranpdlyn tunkeutumisen tyoka-

lunpitimeen kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, et-
tei polynsuojus 1 vaurioidu.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-

telemme, ettd timd tyo jatetddn asiakaspalvelun suori-

tettavaksi.

Vaihtotyokalun asennus (katso kuva A)

Puhdista vaihtotyokalun istukkaan tuleva varsi ennen asen-
nusta ja rasvaa sitd kevyesti.

—
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Tyonna lukkoholkki 2 taaksepdin ja aseta vaihtotyokalu kierta-
en tyokalunpitimeen. Paasta lukkoholkki 2 jalleen vapaaksi,
vaihtotyokalun lukitsemiseksi.

Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.

Vaihtotydkalun irrotus (katso kuva B)
Tyonna lukkoholkki 2 taaksepain ja poista vaihtotyokalu.

P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-

td 5 ja pida se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 5 painamalla lukituspaini-

ketta 4.

Pysayta sahkotyokalu paastdmalld kdynnistyskytkin 5 va-

paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 4, paina ensin

kaynnistyskytkinté 5 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.

Alhaisessa lampétilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-

tehonsa vasta maaratyn ajan kuluttua.

Taman kdynnistysajan voit lyhentad iskemalla sahkotyoka-

luun asennettu vaihtotydkalu kerran maahan.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 12 asentoon. Taten voit aina kdyttaa parasta

mahdollista tydskentelyasentoa.

Kaanna talttauksen saatokytkin 3 asentoon
“Talttausasennon muuttaminen (Vario-
Lock)”.

Tyonna taltta tyokalunpitimeen ja kierra taltta haluttuun asen-
toon.
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Kierra talttauksen saatokytkin 3 asentoon
“Talttaus” ja kierra talttaa, kunnes se luk-
kiutuu paikoilleen.

Tyoskentelyohjeita
Talttaustyokalujen teroitus (katso kuva C)

Vain teravilla talttaustyokaluilla saat hyvia tuloksia, teroita sik-
si talttaustyokalut ajoissa. Tama takaa tyokaluille pitkan kayt-

téidn ja hyvan tyétuloksen.

Teroitus

Teroita talttaustyokalut hiomalaikoilla, esim. alumiinioksidi-
laikalla, tasaisella vesisy6tolld. Kuvassa on ohjeiarvoja hion-
taan. Tarkista, ettei leikkuusdarmassa ole paastovarid; tima
vaikuttaa haitallisesti talttaustyokalun kovuuteen.
Takomista varten on taltta kuumennettava lampatilaan
850 ... 1050 °C (vaaleanpunaisesta keltaiseen).
Karkaisua varten on taltta kuumennettava lampdtilaan

900 °C ja jaahdytettdva nopeasti 6ljyssa. Seuraavaksi jatat
sen n. tunniksi uuniin 320 °C (paastovari vaaleansininen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tydkaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-

telemme, ettd tima tyo jatetddn asiakaspalvelun suori-

tettavaksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Ald heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiac

Fevikéc umodeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHEH Awpaore 0Aec Ti¢ unodeilerg

acpaleiag katTig odnyieg. Apé-

Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv oon-

VIV propei va mpokaAéoouv nhektpomAngia, mupkaytd f/kat

00[3apoU¢ TPAUKATIOPOUC.

Dulagre oAeg Ti¢ mpoetbomomnTikéC umodeiferg kat 0dnyieg

yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaleion ou xpnotonoleirat oTiC mpo-

elbomoinTikéC umobeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia

iou Tpo@odoToUVTaLaMd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIGHEVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPIOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv o€ atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepLBdA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo onoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aela dnptoupyolv omvOnpeLopd o omoiog Mopel va avagAe-
EeLTn okovn N Tic avadbupiacelg.

» 'Otav xpnowomoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardre
pakpld am’ autd Ta mawdia K @AAa Tuxov mapeupLokope-
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va Gropa. L€ MepinTwor andaonacng Tne MPOsox[C 0ag Ho-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxavipaToc.

HAekTpiki) aopdAeta

» To ¢1g Tou NAeKTpIKOU €pyaleiou mpémet va Taiplalet
otV npila. Aev emTpéNeTal e Kavevav TPOTo N HeTa-
TpOTI) TOU PI¢. Mn XpnoiiomoLeite MPOCAPHOOTIKA PIg
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
moinTa I¢ Kat kataMnAeg mpileg pelwvouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

> AmoQeUyETE TRV EMAPI) TOU CWHPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAiveg, Ocppavrika copara (kako-
pupép), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To 6Opa 04 €ival yelw-
pevo au€avetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéTete Ta pnxavijpata oty Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivéuvo nAektponAngiag.

» Mn xpnowjototeire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va peta-
PpEPETE 1} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv npila. Kpatdare To nAEKTPIKO Ka-
Awb1o pakpia and unepPoAikég Oeppokpaoiec, KopTe-
p€C akpéc kay/f amd Kivnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1 mepmAeypéva nAekTpIka kaAwoia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Umaidpo
va xpnotporoleite KaAmdia emprikuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkataAAnAa katywa Xpijon oto Gma@po. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XpNGLHOMOUIGTE EVaV
NPOooTaTEUTIKO Slakommn Suapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaoTaTeuTikoU S1akomTn Slapponc EAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

AcpdAerla mpoownwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va biveTe
TPOGOXI| OTNV EPYUGia OU KAVETE Kat va XElpileoTe To
pnxavnpa pe mepiokeyn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
0pO Tou NAekTEIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopolc.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onAlopd onwe Paoka mpo-
oraoiac and okovn, avriohodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaoTOEC, avAAOya PE TO EKAOTOTE
epyaleio katn xpnon Tou, eAaTT@VveTaL O Kivbuvog TPAUpa-
TIOPWV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAEKTPIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBa¢ Katmpy
10 napalapere f) To peragépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG Gag aTo Hlakommn
OTaV OUVOETETE TO PNXAvNua Pe TV yr peUpaTog 6Tav au-
0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE nploupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOH®V.

—
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» Agaipeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong fj kAerdra mpwv O€cere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio ) khelbi
OUVaPLOAOYNUEVO G EVa TIEPIOTPEPOLEVO TPTHA EVOC
unXavAuaTog Unopel va odnynoel oe TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi} 6Tdon Tou owPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W0oppomia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua oe MEPINTOOELS AMPOCSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» Gopare katdAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid amé kivolupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupaoia, KoopnuaTa f Hakpld paAAid pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta cuvappoAdynong diaraie-
wv avappoPnone f cuhAoyiic okovng, Befawwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To Pnxavnpa kadme Kat ot
Xenotpornololvrat 6wota. H xprion pag avappoenong
0KOVNG Propel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
aro T oKovn.

EmypieAii¢ xelplopog Kat Xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTEPPOPTWVETE TO PNXavNHa. XpnotoToLeite yia
TNV €KAoTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KAL AOPAAETTEQA OTNV AVAPEQPOD-
evn Tieptoyr toxuoc.

» Mn XpnotHonmouloeTe MOTE €Va pnxXavnpa mou €xet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaAeio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kai/n eKTOG AetToupyiag ei-
Val eNiKivuvo Kal TIPEEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1g ano Tnv mpila kay/i apalpéeTe TRV pnara-
plampuv Sie€ayere oro pnxavnpa pa onotadrmore epya-
oia puOpiong, mpiv aAAagere éva e€aptnpa r) oTav mpo-
kewrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnnTika péTpa acpaleiac peiwvouv Tov kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla and maidid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxaviparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev éxouv drafdacel Tig mapoloec odnyieg. Ta ne-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTijpara AetToupyouv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTaceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpw Ta ava-
XeNotgomouoeTe. H kaki} oUVTAPNON TwV NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komig KopTepd Katkabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAEID opnvaVoUV
6uokoAOTEPA Kat 0dnyoUVTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e TIC Tapolioeg
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v umé ektéAeon epyaoia. H xpnolyomnoinon

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3BN|(18.7.16)

ﬁ



%

%

é OBJ_BUCH-2640-002.book Page 50 Monday, July 18,2016 11:36 AM

50 | EMnvika

TWV NAEKTPIKWV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Gev mpoBAEmno-
vTaLyC auta pmopei va dnptoupyoet eMKivouveg KaTaoTa-
OELC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
0Td eKnmatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aogahileTe Tn SlaTipnon NG aopaletag Tou pn-
XavApaTog.

Ynodeieig aopaleiag yia moroAéra

» dopare wraomidec. H enibpaon Tou Bopufou pmopei va
06nynoet o anwAeLa TG aKorG.

» Xpnowonoteire Ti¢ mpocOete Aafég, dTav autég oupna-
padidovra padi pe To nAekTpIko epyaleio. H amwAeta Tou
ehéyxou pnopei va odnynoel oe TpaupaTiopouc.

» Kpardre 1o nAekTpIKO €pyaAeio povo amd Ti¢ HovwpEVeS
emgdveieg Aapig, oTav exteAeite epyacieg, oTiC omoieg
T0 €€apTnpa pmopei va €pOeL o€ Emapi) He Pn 0paToug
NAEKTPOPOPOUC aywyoUc f) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Aw61o. H emagn pe évav nAekTpopopo aywyo pmopei va Be-
o€l Ta JETAMIKG pépn Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umo
Td0N Kat va mpokaAéael pta nAektponAngia.

» Xpnotpomoteite kaTaAANA€C aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC )
va oupPouAeleoTe TRV TOMKI €TALpia TaPOXIG EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAeKTPIKE ypappEC pmopei va odnynoet oe
nupKayla kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuidac o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) propei va o6nyroet o€ €kpnen.
ToTpunnua evog owAnva vepol mpokaAei {nutd oe mpaypata
fi/kat gnopei va o6nynoet o€ nAektpomAntia.

» 'Otav epyaleade va kpardre To NAekTPIKO epyaleio ka-
A kat pe Ta duo oag xépla Kat va povTileTe yua Tnv
aoPaAi 6éon Tou wpPaATog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat acpahéotepa OTav TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» Aopalilere To N Katepyaoia Tepaxto. 'Eva umod Katep-
yaoia TEUAxLo cuyKpaTiETal acpaAéaTepa e pia Siaragn ou-
oQlyENG 1} HE pia péyyevn mapd e To xépL oag.

» TTpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO €pyaleio mepIpéveTe Mp®-
Ta va oraparioel evreA®¢ va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua pnopel va opnvmoEL Kat va odnynoeL oTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KaL TNC LoXU-
0g TOU

Awpaore 6AegTigunodeierg aspaleiagkat
I 00nyieg. ApéAeleg katd Ty THEnoN Twv
unobeifewv aopaleiag kattwv odnylwv pmopei
va nipokaAéaouv nAektponAngia, mupkayla
n/xat gofapolc Tpaupatiopolc.

Xprjon cUpPwVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua mpoopiceTat yla epyacie KaAepiopaToc o€ prme-
TV, ToUBAQ, meTpmuaTa kat aopaAto kabag emiong, ouvua-
0po pe kataMnAa e€aptripaTa, Katyia epmnEELS Kal CUPTIETELC.

—

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anekovi(Opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
K@V.

1 KdAuppa mpootaciac and okovn

2 KéAugpoc pavbawong

3 Awkomnc puBponc kaheptou (Vario-Lock)

4 TIAqkTPO akwnTomoinang dtakornrn ON/OFF

5 Awkormng ON/OFF

6 Tlpoabetn AaPn (Hovwpévn empavela maoipatog)

7 Aapr (povwpévn emeavela maociparog)

EZaptijpara mou anewkovi(ovral i mepypdgovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo efaptnuarwv Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTRUATWV.

TeXviKa XapaKTnpLoTIKA

KpouoTiké moToAéTo GSH 501
Ap1B6C eupetnpiou 3611C37020
OvouaoTIKN LoXUG w 1100
Ap1Buoc kpoloewv mint 2850
loxU¢ PepovmpEVNG kpoUonc kata
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
OE0elC Kaheptol 12
Ynoboxr epyaAeiou SDS-max
Airmavon Kevtpikr Slapknc
Aimavon
Bapog oUpgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
KaTnyopia povwonc O/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeS
TAOELC KAl O€ EKBOTELC EIBIKEC y1a TIC BLAPOPES XWPEC TA OTOIKEIR AUTA prTo-
peiva dlagépouv.

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmopmmic BopuBou, unooyiopévee katd EN 60745-2-6.
H xapakTnpLoTiki otadpun BopUBou Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
e€akp1Bwbnke oUppwva pe TV kapmUAn A kal avépxeTal oe:
YTA6pN akouoTIKNC meonc 96 dB(A). LTabun akouoTIKAC Loxy-
0c 107 dB(A). Avaopdhela pétpnonc K = 3,0 dB.

Dopare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaopwv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745-2-6:

Kaépopa: ay, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

H o1a6un kpadaouwv mou avapepeTal o’ autég TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotponotnBei yia mn ol-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIK®VY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav npoowplvo umoAoylopo TnE empBAapuvong anod Toug
kpabaopouc.

H oT1d6un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze mepinTwon Opwe
TToU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomoinBel yia dAec epappo-
VEc, He HlapopeTIKa f} amokAivovTa e€apTrpaTa f xwei enapkn
ouvThENon, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va aMOKAIVEL Kal
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auTh. AuTto pnopel va au€noel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUG KpadaopoUc KaTd T GUVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU blaoTiipaToc mou epyaleabe.

T'a TNV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AauBavovTtat eniong unoywn kat ot Xpovol Kata Tn
S1Gpkela Twv ommoiwv To epyaleio Bpioketal ekTd¢ Aetmoupyiac iy
AeToupYel, Xwpic OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNOIOoToLEl-
TaL. AUTO PMOPEL va PEIWOEL oNUAvVTIKG TV eMBapuvon and
Toug KpadaaopoUc katd Tn Slapkela 0AdkAnPoU Tou XpovikoU
Slaotrpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npéneLva kado-

pilete oupnmAnpwpaTIKG PETPa aoPaleiac yia Ty mpootacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal
TWV €EAPTNUATWV TIOU Xpnolporoleirte, Slatipnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACIMV.

ZuvappoAoynon

» Byalere To PpI¢ ano T mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpiko epyaleio.

TMpo6aOetn Aapi

» Xpnotpormoteite To NAeKTPIKO epyaleio mAvToTe e Gu-
vappoAoynpévn Tnv mpdcBertn Aapi 6.

H npoobetn Aafn 6 pmopei va pubptotel oe omotadnmote Béan

emOUyELTE yia va IMOPETETE ETOL VA EQYACTEITE AVETA Kal ava-

TIAUTIKA.

T'upioTe To KaTW PEPOC TNC MPOaBeTNC Aafric 6 pe popd avTibe-

N TN wPOAOYIaKAC Kat odnynoTe v mpooBetn Aafn 6 otnv
embupnTn 6éon. AkoAoUBwE yuploTe TO KATW PEPOC TNG TTIPOO-
Betnc Aafric 6 pe wpoAoylakn Popd HEXPL va OPitel KaAd.

AvrikardoTaon epyaAeiou

Me v unodoyr) epyaAeiou SDS-max pmopeite va aAagete 1o
€pyaAeio Tou xpnalyonoleite amAd kat Aveta, xwpi¢ T xpnon
MV, oupmANPWHATIKGVY epyaAeinv.

To k&Auppa mpoataciac and okovn 1 epmodidet kavomoinTika
T Sieiobuon okovNG TpUMMEATOC OTNV UTIOGOX EPYAAEiou KaTa

™ 61dpkela Tng Aetroupyiag. 'Otav TomoBeTeite To epyaleio mpé-

TIEL VO TTPOOEXETE, Va PNV UMooTel BAASN To KaAuppa npooTaoi-

agano okovn 1.

» "Eva xaAaopévo KaAuppa mpooTaciag amd oKovn mpéEmel
va avrika®icTaral apécnc. Zag oupfouletoupe, n avTi-
Kar@otaon va dieayerar ané To Service.

TonoBérnon Twv epyaAeiwv (BAéme ewova A)

KaBapilete kat AmaiveTe eAagpd To aTéAexog Tou epyaAeiou.

Q0noTe To kEAUPOC pavdaAwong 2 mpog Ta Tiow Kat TomobeTn-
OTE TO epYaA€io MepLOTPEPOVTAC TO 0TV Unodor epyaieiou.

Agnote 1o KEAuPog pavdarwang 2 maAieAelBepo yia va pavda-

Awoete To epyaleio.
ToeaPn&re To epyaleio yia va eAéyEete Tn pavoarwon.
Agaipeon Tou epyaAeiou (BAéme ekova B)

Q0n0Te To KEAUPOC HavOGAAWONC 2 TIPOG Ta MOW KAl apalpEoTe
T0 epyaAeio.

—
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Avappopnon okovnc/poKkavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Peptkd eibn EuAou, and opukTd UAKG Kat amd péTal-
Aa pmopei va eivat avBuylewvr. H enagn pe Tn okovn n/katn
€10TIVON TNC IMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKES aVTIOPATELS
11/Kal a0BEVELEC TWV aVaANVEUTTIKOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TAPEUPLOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovnc, 1.X. okovn amod uAo Beavidiac
0€1a¢ BewpolvTat oav kapkvoyova, dlaitepa oe ouvdua-
0po pe 61apopa ouPMANEWHATIKA UNIKG TIOU Xpnatuomnolou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaels xpwpiou, Euhompoota-
TEUTIKG pé€oa). H katepyaoia aplavtouxwyv UAKOV EmTpéne-
TaL POVo o€ E16IKG eXMalOEUpEVA ATOp.
- Na @povrieTe yla Tov KaAG aePLOHO TOU XWPOU €pyaoiag.
- Xag oupBoulelioupe va popdTe PACKEC AVATIVEUTTIKNAC

npooTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeite Ti¢ Slatdelc mou LoxUouv ot xwea oag yla Ta bt-
AQOPa UMod KaTepyaoia UAIKA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AcoTe mpocoxi oTnv Taon Siktiou! H Tdon tTng nAextpt-
Kii¢ yri¢ mpémel va TauTi(eTal pe TV Tdon mou eivat
avaypappévn 6TV Mvakida KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpLoTIKi
Taon 230 V Aetroupyolv Kat pe Tdon 220 V.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aettoupyia povo oTav mpod-

KELTal va To xpnotyorolioete. 'ETot eolkovopeite evépyela.

Oéon oe Actroupyia KL ekToC ActToupyiag

I'a va Oéaete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe TO
S1akommn ON/OFF 5 kal KpaTraTe ToV TaTnyEéVo.

l'a va akwnromotoeTe Tov natnuévo diakomm ON/OFF 5 na-
T0TE TO MANKTPO aKlvnTomoinong 4.

Aonore To diakommn ON/OFF 5 eAeliBepo yia va BéoeTe eKTOC
Aetroupyiag 1o pnxavnua i, av eival akvnTomoinuévog e To
NARKTPO aKlvnTonoinong 4, maTroTe oUVTOWaA TO HLAKONTR
ON/OFF 5 ki akohoUBw¢ agnoTe Tov eAelBepo.

Ye xaunAéc Beppokpaoiec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd v
AN 1oXU KPOUGNC LETA MO €VaV 0PIGHEVO XPOVO.

Mropeire va PelmOETe auTodv To XpOVO EKKIVnong maT@vTag Hia
popa aTo €6apog To TomobeTnHEVO epyaleio.

AAAayn T 6éong kaAeprot (Vario-Lock)

Mnopeire va pavéahwoeTe To KaAépL oe 12 Béaelc. 'ETot pmo-
peire va mapete Tnv kaAUTepn duvatr Béon epyaoiac.

l'upioTe To HrakomTn pUBHIONE KaAepol 3
otn 6éon «AAAayR 0€ong kaAepot (Vario-
Lock)».

TomoBeTraTe To KaAEPL oTnV oY €pyaleiou Kat yupioTe To
kahépt otnv emBupntr Béaon.

Bosch Power Tools
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l'upioTe To SrakomTn pUBHIONE kaAepol 3
ot 0éon «KaAépopar KatyupioTe To KaAEpL
HEXPLVa a0QaAioeL.

Ynobeielg epyaoiag

Tpoxiwopa Twv epyaleiwv kalepioparog (BAéne ewova C)
Kahd amoteAéopaTa emTuyxavovTal Jovo Pe KopTepd epyaieia
KaAepioparoc, yU auto mpénel va TpoxieTe éykalpa Ta epyaAeia
kahepiopatoc. Auto e€aopalilel Tn peyaAn diapketa {wnc Twv
epyaleiwv kabwg emiong kat kaka anoteAéopata epyaoiag.
Tpoxwopa

TpoxileTe Ta epyaleia kahepiopaTog pe TpoXoUg, . X. amo ewdl-
KO (euyeviko) kopolvdIo, HE OLOLOLIOPPN TPOCAYWYT VEPOU.
TpooeyyloTIKES TIHEC Ba PpeiTe oTNV EIKOVA. AWOTE TPOCOY,
Va NV EPQaVIoToUV OTIC AKEC XpWPATA EMavagopdc (mupd-

KTWON TwV aKP®V) ENeLdn auTod ennpealel apvnTika Tn okAnpo-

™ta Tou XGAupBa.

la va opupnAariioete To kahépt Beppaveté To o€ 850 wg
1050 °C (avolXTo KOKKIVO €0G KITPIVO).

l'a va Bayere (okAnpuvete) To KAAEPL BeppaveTe To o€

900 °C kat akoAoUBw¢ WUETe To o€ AddL. XTn OUVEKELD APROTE
TO OTO Kapivt yia pla mepimou wpa unod Beppokpacia 320 °C
(xowua enavapopdag avolxto yaAadlo).

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat kaapilopog

» Byalete To @i¢ amd Tv mpia mpiv ané omotadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAcio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

» "Eva xaAaopévo KGAuppa mpoceTaciag amd oKovn TpEmeL
va avrika®icTaral apécn¢. Zag oupouletoupe, n avTi-
Karaoraon va die€ayeral ano To Service.

Avniap’ OAe¢ TIc empeAnpéveg peBOSOUC KaTaoKeunc KLEAEyxoU
TO NAEKTPIKO EPYTAEi0 OTAPATAOELKATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N
€moKeur Tou npénel va avatedei o’ éva e€ouatoboTnpévo ou-
VEPYEIO yia nAekTpIKA epyaleia Tng Bosch.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénelva die€ayBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
kataatnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuydei €1o1 kabe 6i-
akvdUveuon Tn¢ aopdlelag.

'Otav {nrate SlaoapnTikée mMAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-

VEAVeTE avTaANTKTIKG TIPETIEL VO OVAQEPETE OTWOONTIOTE TO
10wn@Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAoTH.

Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EQWTHAOELC 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TR GUVTIPNON Tou MPoi6voc oag KaBwg yia Ta kataAnAa
avTaMAKTIKG:

www.bosch-pt.com

—

H opdba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA PE TA TIPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTATEIC KAl TaPAYYEAIEC AVTAANKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WReLo kwbKS aplPd oUWV e TNV Mva-
Kiba TUmou Tou MPOIOVTOG.

EAAG6Sa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TPE-

TIELVA AVOKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO Tpog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-

ol oag!

Movo yia xapec Tne EE:
YOpowva pe Ty Kootk 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic TaAaEG nAeKTpL-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa TN 0dnyiac auTric o€ Bviko Sikato Gev
eivat méov UMoXpewTIKO Ta AxpNoTa NAEKTPL-
Ka epyakeia va ouMéyovtat EexwploTd yia va
avakukAwBo UV pe TpOTo PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

—
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» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li pargalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalict
isitme kayiplarina neden olabilir.
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» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklari
kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-

tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-

mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-

kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uygun akse-

suarla bastirma ve sikistirma isleri igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tozdan koruma kapagi

2 Kilitleme kovani

3 Keski ayar salteri (Vario-Lock)

4 Acgma/kapama salteri tespit tusu

5 Ac¢ma/kapama salteri

6 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

—

Teknik veriler
ke GSH501]
Uriin kodu 3611C37020
Girig glicl w 1100
Darbe sayis dev/dak 2850
EPTA-Procedure 05/2009'a
gore tek darbe kuvveti J 75
Keskileme pozisyonlari 12
Ug kovani SDS-max
Yaglama Merkezi daimi
yaglama
Agirligi EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 55
Koruma sinifi [o/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 96 dB(A); giiriiltii emis-
yonu seviyesi 107 dB(A). Tolerans K= 3,0 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-6 uyarinca:

Keskileme: a, = 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlglide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 6 kullanin.
Giivenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 6 konu-
munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin alt pargasini 6 saat hareket yoniiniin tersine ce-
virin ve ek tutamag 6 istediginiz pozisyona getirin. Daha son-
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ratutamagin alt pargasini 6 saat hareket yoniinde gevirerek si-

kin.

Uc degistirme
SDS-max ug kovani sayesinde alette kullandiginiz uglari yar-

dimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bigimde degisti-

rebilirsiniz.
Tozdan korumakapag! 1 calisma sirasinda matkap tozunun ug

kovanina girmesini byiik oranda 6nler. Alete ucu takarken 1
tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce yaglayin.

Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu dondiirerek ug kovani-
na takin. Ucu kilitlemek icin kilitleme kovanini 2 birakin.

Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kontrol
edin.

Ucun gikarilmasi (Bakiniz: Sekil B)
Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de cahistinlabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basil durumdaki agma/kapama salterini 5 tespit etmek icin
acma/kapama salteri tespit tusuna 4 basin.

—
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-
rakin veya tespit tusu 4 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 5 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti tam performansina belirli
bir siireden sonra ulagir.

Alete takilmis bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle bu sii-
reyi kisaltabilirsiniz.

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 12 cesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilir-
siniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore optimum pozisyonu sag-
layabilirsiniz.

Keski ayar salterini 3 su pozisyona cevirin:
“Keski pozisyonunun degistirilmesi
(Vario-Lock)”.

Keskiyi uc kovanina yerlestirin ve keskiyiistediginiz pozisyona
cevirin.

Keski ayar salterini 3 su pozisyona cevirin:
“Keskileme” ve keskiyi kilitleme yapincaya
kadar cevirin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Keskilekin bilenmesi (Bakiniz: Sekil C)

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz, bu ne-
denle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin kullanim
omriinii uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Sonradan bileme

Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin, 6rnegin saf korin-
donlave her zaman esit su besleme ile bileyin. Bu konulardaki
referans degerleri resimde bulabilirsiniz. Uglarin astar boyala-
rinin goziikmemesine dikkat edin, bu durumda keskinin sertli-
gi kaybolur.

Dévre icin keskiyi dereceye kadar isitin 850- 1050 °C (agit
kirmizi - sar).

Sertlestirmek lizere keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin
ve sonrayag icine daldirin. Daha sonra keskiyi agik olarak yak-
lasik bir saat derecede 320 °C (astar boya agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

Dikkatli bicimde yiiriitiilen iiretim ve test yontemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-

trikli aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir.
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Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgfzzytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
Sci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski| 57

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Jezeli w zakres dostawy wchodza uchwyty dodatkowe,
nalezy je zawsze stosowac. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub nawiasny przewod zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do

—

wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do dtutowania w betonie, cegle, skale i asfal-
cie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez uzy¢ do wbijania
i zageszczania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Przycisk do ustawiania pozycji dtuta (Vario-Lock)
Przycisk blokady wigcznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

~N O A WN

Dane techniczne

Numer katalogowy 3611C37020

Moc znamionowa W 1100

Czestotliwosé udaréw min’! 2850

Energia udaru zgodna z

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5

Ustawienia dfuta 12

Uchwyt narzedziowy SDS-max

Smarowanie State smarowanie
centralne

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
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Miot udarowy GSH 501
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5
Klasa ochrony [O/m

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez elek-

tronarzedzie wynosi standardowo: Poziom cisnienia aku-
stycznego 96 dB(A); poziom mocy akustycznej 107 dB(A).
Niepewno$¢ pomiaru K =3,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza:

Diutowanie: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do pordwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 6.

Aby mdc zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 6.

Po przekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 6 w kie-

runku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara, na-
lezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 6 na zadana pozycje. Na-

—
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stepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-
kowego 6 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana narzedzi

Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna tatwo i wygodnie

wymienia¢ uzywane oprzyrzadowanie, bez uzycia dodatko-

wych narzedzi.

Ostona przeciwpytowa 1 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu pytu do uchwytu narzedzi podczas pracy. Nalezy uwazaé

przy wktadaniu narzedzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony prze-

ciwpytowej 1.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sie zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
(zob. rys. A)

Koncdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

Tuleje zaryglowania 2 nalezy przesuna¢ do tytu, a nastepnie
ruchem obrotowym wstawic narzedzie robocze do uchwytu
narzedziowego. Zwolni¢ tuleje 2, aby zablokowac narzedzie
robocze.

Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagniecie narze-
dzia.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
(zob. rys. B)
Przesunac tuleje zaryglowania 2 do tytu i wyjac narzedzie.

Odsysanie pytow/wioréw

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
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ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przytacza¢
réwniez do sieci 220 V.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/wy-
tacznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytgcznika
5 nalezy nacisnac przycisk blokady 4.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic wtacz-
nik/wytacznik 5, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 4, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 5, anastepnie
zwolnié.

Przy niskich temperaturach otoczenia, elektronarzedzie osia-

ga swoja petng moc udarowg dopiero po pewnym czasie.
Ten czas rozruchu mozna skrocic, uderzajac jednokrotnie o

podtoze zamocowanym w elektronarzedziu narzedziem robo-

czym (np. dtutem).

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 12 pozycjach. Przez to mozliwe jest
kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

Przekrecié¢ przetacznik 3, ustawiajagc go w
pozycji nustawianie pozycji dtuta (Vario-
Lock)«.

Osadzi¢ dtuto w uchwycie narzedziowym i ustawic¢ go w poza-

danej pozycji.

Przekrecié przetacznik 3, ustawiajac go w
pozycji »Diutowanie« i obracaé dtutem tak,
aby zaskoczyto w zapadce.

Wskazowki dotyczace pracy

Ostrzenie diut (zob. rys. C)

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych dtut, dlatego
nalezy je we wiasciwym czasie naostrzyé. Gwarantuje to dtu-
ga 2Zywotnos$¢ narzdzi i dobre wyniki pracy.

Przeostrzanie

Dtuta nalezy szlifowac na $ciernicach np. z korundu szlachet-
nego, przy statym doptywie wody. Nalezy uwazac na to, by na
ostrzach nie ukazaty sie barwy nalotowe; to wptywa na twar-
do$c¢ diuta.

W celu kucia nalezy dtuto rozgrzac do temperatury od 850 do
1050 °C (barwa jasnoczerwona do z6tta).

W celu hartowania nalezy dtuto rozgrza¢ do temperatury
okoto 900 °C i schtodzi¢ w oleju. Nastepnie pozostawic go w
piecu na ok. jedna godzine przy 320 °C (barwa nalotowa jas-
noniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

—

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-
stwa domowego!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna "?rf"’fé upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

11:36 AM
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» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mizZe vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mtze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou soucasti do-
davky elektronaradi. Ztrata kontroly méize vést ke zrané-
nim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi naizolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo mize zpdso-
bit dder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
divedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpfricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

—

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Stroj je urcen pro sekaci prace v betonu, cihlach, kamenia as-

faltua téz s odpovidajicim prislusenstvim i k zarazeni a pécho-

vani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

elektronaradi na grafické strané.

1 Ochranna protiprachova krytka

2 Uzamykaci pouzdro

3 Prepinac pro prestaveni sekace (Vario-Lock)

4 Aretacni tlacitko spinace

5 Spinac¢

6 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

7 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Zobrazené nebo poy é pislus vi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu pfislusenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 3611C37020
Jmenovity pfikon w 1100
Podet tderf mint 2850
Intenzita jednotlivych Gderl

podle EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5
Polohy sekani 12
Nastrojovy drzak SDS-max
Mazani centralni trvald napli
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5
Ttida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Hodnocena hladina hluku A elektronafadi €ini typicky: hladina
akustického tlaku 96 dB(A); hladina akustického vykonu

107 dB(A). Nepresnost K = 3,0 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6:

Sekani: a,=14 m/s?,K=1,5 m/s?
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miiZe byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, mize se roven vibraci lisit. To mi-
Ze zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti 6.

Abyste dosahli bezpe¢né a beztinavové pracovni drzeni, mi-

Zete pffidavné drzadlo 6 libovolné natocit.

Otacejte spodni Casti pridavné rukojeti 6 proti sméru hodino-

vych rucicek a pridavnou rukojet 6 nato¢te do pozadované

polohy. Poté otaCenim spodni ¢asti pfidavné rukojeti 6 ve

sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Vyména nastroje

Pomoci nastrojového drzaku SDS-max miizete nasazovaci na-

stroj jednoduse a pohodiné bez pouziti dodatecnych nastrojt

vyménit.

Ochranna protiprachova krytka 1 zabranuje dalekosahlému

vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku béhem pro-

vozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-

tiprachova krytka 1 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje (viz obr. A)
Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a lehce na-
mazte.

Presunte uzamykaci pouzdro 2 vzad a ota¢enim nasad'te na-
stroj do nastrojového drzaku. Uzamykaci pouzdro 2 opét
uvolnéte, aby se nasazeny nastroj zaaretoval.

Zajisténi provérte tahem za nastroj.
Odejmuti nastroje (viz obr. B)

Presunte uzamykaci pouzdro 2 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

—
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Odsavani prachu/tiisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralii a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etreni deva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZivate.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 5 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 5 stlacte aretacni tlacitko 4.

K vypnuti elektronaradi spinac 5 uvolnéte popf. je-li aretac-

nim tlacitkem 4 zaaretovan, spinac 5 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi piného vykonu

(ider( az po urcitém Case.

Tuto dobu rozbéhu miizete zkratit, pokud jednou narazite na-

sazovacim nastrojem v elektronaradi na podlahu.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Sekac¢ mizete zaaretovat ve 12 polohach. Tim mlzete za-
ujmout vzdy optimalni pracovni polohu.

Otocte prepinac pro prestavenisekace 3do
polohy ,Zména sekaci polohy (Vario-
Lock)“.

Nasad'te sekac do nastrojového drzaku a otocte jej do pozado-
vané polohy.

Otocte prepinac pro prestavenisekace 3do
polohy ,Sekani“ a pootacejte sekac az za-
skoci.
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Pracovni pokyny

Ostieni sekacich nastroji (viz obr. C)
Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobré vysledky,

proto sekaci nastroje véas naostrete. To zaruci dlouhou Zivot-

nost nastroji a dobré pracovni vysledky.
Nabrouseni

Sekaci nastroje bruste na brusnych kotoucich, napf. z uslech-

tilého korundu, za stalého privodu vody. Doporuc¢ené hodno-

ty obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to, aby se na bfitech neob-

jevily Zadné popoustéci barvy; ty snizuji tvrdost sekacich na-
strojd.

Pfi kovani zahejte sekac na 850 az 1050 °C (svétle Cervena
az Zluta).

Pri kaleni zahrejte sekac na asi 900 °C a prudce jej ochladte
v oleji. Nasledné jej popoustéjte v peci ca. jednu hodinu pfi
320 °C (popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k poru-

Se stroje, svéte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

—

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zdkonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) anarucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
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vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej snury rucéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnui $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova 3nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sti-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spsobu jeho pouZi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické

—
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naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete méct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky moZzu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ruéného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej 3niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokial sii suéastou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
madze mat za nasledok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj kovové
st¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim mé6ze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moZze zapricinit stratu kontroly nad runym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobif poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je urcené na sekacie prace do betonu, tehly, ka-
mena a asfaltu a s prisluSnym prislu$enstvom aj na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Ochrannd manZeta

2 Zaistovacia objimka

3 Prepinac polohy sekaca (Vario-Lock)

4 Aretacné tlacidlo vypinaca

5 Vypina¢

6 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)

7 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje

Sekacie kladivo GSH 501

Vecné Cislo 3611C37020

Menovity prikon W 1100

Frekvencia priklepu mint 2850

Intenzita jednotlivych priklepov

podla EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5

Polohy sekaca 12

Sklu¢ovadlo SDS-max

Mastenie Trvalé centralne
mastenie

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,5

Trieda ochrany O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-6.

Hodnota hladiny hluku A ru¢ného elektrického naradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 96 dB(A); Hladina akustické-
ho vykonu 107 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3,0 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-6:
Sekanie: a,=14 m/s?, K=1,5 m/s?

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
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radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 6.
Pridavnd rukovat 6 moZete fubovolne otodit, aby ste dosiahli
bezpe¢nu a minimalne unavujlcu pracovni polohu.
Otocte dolny drZiak pridavnej rukovéte 6 proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek a nastavte pridavnt rukovat 6 do poza-
dovanej polohy. Otacanim v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek potom pridavnd rukovét 6 znova utiahnite.

Vymena nastroja

Pomocou sklucovadla SDS-max méZete rychlo a pohodine vy-

mienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli pouzivat
nejakeé pridavné nastroje.

Ochranna manZeta 1 zabranuje v Sirokej miere vnikaniu pra-
chu z vitania do skluc¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannd manzetu 1 neposkodili.

» Poskodenti ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou

manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-

rizovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)

Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho po-

trite tukom.

Posurite zaistovaciu objimku 2 smerom dozadu a vlozte pra-
covny nastroj do skl'u¢ovadla pri sti¢asnom otac¢ani. Uvolnite

zaistovaciu objimku 2 opat, aby ste pracovny néstroj zaareto-

vali.
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.
Demontaz pracovného nastroja (pozri obrazok B)

Posunte zaistovaciu objimku 2 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moZe vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

—
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kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpori¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 5 a

drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 5 stlacte aretacné tlacidlo

4.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac 5

a v takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 4,

stlaCte vypina¢ 5 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Zanizkej teploty dosiahne toto ru¢né elektrické naradie plny

priklepovy/sekaci vykon az po uréitom Case.

Tato rozbehova doba sa da skratit tym, Ze ruéné elektrické na-

radie jedenkrat udriete vlozenym pracovnym nastrojom o

zem.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)
Sekac sa da aretovat v 12 réznych polohach. Vdaka tomu bu-
dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovni polohu.

Otocne prepinac sekaca 3 do polohy ,,Zme-
na polohy sekaca (Vario-lock)“.

Zalozte seka¢ do sklucovadla a otocte seka¢ do poZadovanej
polohy.

Otocne prepinac sekaca 3 do polohy ,seka-
nie” a sekac otocte tak, aby zaskocil.

Pokyny na pouzivanie

Ostrenie sekacich nastrojov (pozri obrazok C)

Dobre vysledky prace dosiahnete len pri pouZiti ostrych seka-
cich nastrojov, preto sekacie nastroje zav€asu bruste. To za-

rucuje dlhd Zivotnost pracovnych nastrojov a dobré vysledky
préce.
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Briisenie
Sekacie nastroje braste pomocou brisnych koticov, napr. z
uslachtilého korundu, so sti¢éasnym trvalym privodom vody.

Prislu$né orientacné hodnoty najdete na obrazku. Davajte po-

zor na to, aby sa na hranach neobjavila popustacia farba; to
nepriaznivo ovplyviiuje tvrdost sekacich nastrojov.

Pred kutim zohrejte sekac na teplotu 850 az 1050 °C (bledo-

Cervena az Zlta farba).

Na vytvrdenie zohrejte sekac na teplotu cca 900 °C a potom
ho zakalte v oleji. Potom ho nechajte v peci cca 1 hodinu pri
teplote 320 °C (popustacia farba bledomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpeéne.

» Poskodenti ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou

manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-

rizovanom servisnom stredisku.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformdcie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

—

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikcii v ndrodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezékben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hélozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

—
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon potfogantytit, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresoé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfelel6 tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomaritésre is hasznalhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Porvédd sapka

2 Reteszeld hiively

3 Vés6 helyzet beallito kapcsolo (Vario-lock)

4 Be-/kikapcsolo rogzitdgombja

5 Be-/kikapcsolo

—

6 Potfogantyd (szigetelt foganty-feliilet)

7 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3611C37020

Névleges felvett teljesitmény w 1100

Utésszam perc! 2850

Egyedi iitéer6 az ,EPTA-

Procedure 05/2009”

(2009/05 EPTA-eljaras) szerint J 7,5

Vésodhelyzetek 12

Szerszambefogo egység SDS-max

Kenés Kozponti tartos
kenés

Saly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljarés) szerint kg 55

Erintésvédelmi osztaly [o)/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangteljesitmény-
szint 107 dB(A). Bizonytalansag K = 3,0 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint:

Vésés: a, =14 m/s%, K=1,5 m/s?

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Potfogantyi

» Azelektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 6
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A6 potfogantylt tetszleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy

igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes modon le-

hessen végezni.

Forgassa el a 6 pétfogantyt alsé részét az ramutato jarasaval

ellenkez6 irdnyba és forgassa el a 6 potfogantyut a kivant

helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az Gramutat6 jarasaval

megegyez6 iranyba a 6 pétfogantyl also részét, és igy rogzit-

seazt.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a betétszerszamot
tovabbi eszkozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-
szerden ki lehet cserélni.

Az 1 porvéddésapka a munka soran messzemenden meggatol-

jaafuras soran keletkezd por behatolasat a szerszambefogd

egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne

rongalja meg az 1 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghbizni.

A betétszerszam behelyezése (lasd az ,,A” abrat)
Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behelye-
zésre keriil6 végét.

Tolja hatra a 2 reteszel6 hiivelyt és helyezze be forgatva a be-

tétszerszamot a szerszambefogd egységhbe. A betétszerszam
reteszeléséhez engedije el ismét a 2 reteszeld hiivelyt.

Hizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld rete-
szelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a ,,B” abrat)

Tolja hatra a 2 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszersza-
mot.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes elirasokat.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomjabe a4
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz 5
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 4 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére az 5 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén
csak bizonyos idé elteltével éri el a teljes kalapacsold/iité tel-
jesitményét.

Ezt a felmelegedési idét le lehet csokkenteni, ehhez lisse egy-

szer a padléhoz az elektromos kéziszerszamba behelyezett

betétszerszamot.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 6sszesen 12 kiilonbdzd helyzetben lehet reteszelni.
Ezzel mindig beallithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-
kavégzési helyzetet.

Forgassa el a 3 vésé helyzet beallitd kap-
csolot a,Véso helyzet megvaltoztatasa
(Vario-Lock)” helyzetbe.

Tegye bele avésGt a szerszambefogo egységbe és forgassa el
a vésot a kivant helyzetbe.

Forgassa el a 3 vés6 helyzet beallitd kap-
csolota, Vésés” helyzetbe, és forgassaela
vés6t, amig az bepattan a megfeleld hely-
zetbe.

Munkavégzési tanacsok

A vésdszerszamok élesitése (lasd a,,C” abrat)

Jo eredményeket csak éles vésdszerszamokkal lehet elérni,
ezértiddben élesitse meg a vésészerszamokat. Ez biztositjaa
szerszamok hossz( élettartamat és j6 eredményekhez vezet.
Utanélesités

A vésdszerszamokat csiszolotarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszolétarcsakon, allandé vizhozzavezetés mellett kell
utanélesiteni. Az abran ehhez megfeleld iranyértékek talalha-
tok. Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek meg meg-
eresztési szinek, mivel ez karos befolyassal van a vésdszer-
szamok keménységére.

Akovacsolashoz hevitse fel a vés6t 850 - 1050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).
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Az edzéshez hevitse fel a vés6t kb. 900 °C hémérsékletre, Csak az EU-tagorszagok szamara:

majd olajban hiitse le. Ezutén egy kemencében kb egy 6rén at A hasznalt villamos és elektronikus berende-

320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vildgoskék) eres- zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurépai

Sze meg. Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
., . jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar

Karbal’lta rtas es szerviz hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-

mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
Karbantartas és tisztitas nyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 tjra

- . . R felhasznalasra le kell adni.
» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely elhaszndlsra le kell ad

munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a A valtoztatasok joga fenntartva.
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédo sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevdszolgala-
tot meghizni.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellenér-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mdahely iigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-

jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyd
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyaTalumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeaYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMK, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO M0 3KCMNYaTaLMM, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUTIOKEHMH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha kopnyce
WU3LIENMA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLKMA OTHOCUTENBHO MMMOpTepa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLmuu o UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 npeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHMX OTKA30B U OLUMBOUHBIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMnonb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Npu MOABNEHUM [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca Usaenus

~ He UCMOMb30BaThb C NePedUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
UeckuM kabenem

- He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIoUath Npu nonagaHiy Bofbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh Mpu CHIbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BarTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUBpaLmK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH Kopnyc u3penus

Tuvn 1 nepHoANUHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKUBaHUA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbi/IK NOCNE KaXa0-
ro UCNonb30oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBbILIEHHbIX
TeMMneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

- NpW XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oMnyCcKaeTcs

- nopapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHWs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA naneHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHeE BO3EMCTBIUA Ha YNIAKOBKY NPU TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyske/norpyske He 40NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BMaa TEXHUKK, PabOTaIOLLEN N0 NPUHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

O6wwue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTi ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

BEXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m NPEAVTIP EHVE WHCTPYKLHH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntoieHre ykasaHui U MHCTPYKLMA MO
TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3T HHCTPYKLMKU U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha 3Nek-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro
WHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becnopAaok Unn HeoCBeLLEeHHble YUacTKu pa-
bouero mecta MOrYT NPUBECTH K HECUACTHbIM CNiyyanm.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCMNAMEHAIOLYMECA ra3bl MK Nbifb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHWI0 MblU UK NaposB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite bnu3Ko k Bawemy pabouemy mecty aereii M no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITeNcenbHol po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumenaiTe
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aIUTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUMIKK Y NOAXOAALLME LUTENCENbHbBIE PO3ETKU CHHU-
KaKT PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLLaiiTe TeNECHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamu oto-
NNeHUs1, KYXOHHbIMM NNUTaMH M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3eM/eHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUS
3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ONEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TpOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOpaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HHI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATHBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHSA BbICOKMX TEMNEpaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MNW NOABHXHDBIX YacTel ANeKTPOHHCTPYMeHTa. [ospe-
KIEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBBILIAET PUCK MOPaXe-
HHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUroaHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
nuHUTENHU. [p1MeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotsl nog, ot-
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KpbiTbIM HE6OM Kabena-yannuHUTeNa CHUKaeT pUCK nopa- » He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
KEHWS ANEKTPOTOKOM. HOM BbIKNlouarene. 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIi He
» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXKaTb NPUMEHEeHHSA INEKTPOUH- NOAAAETCA BKNIOUEHHIO UMM BLIKNIOUEHNIO, ONaceH u aon-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe 3neK- EH BbiTb OTPEMOHTMPOBaH.
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMH- » [lo Hauana HanaaKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepea 3a-
ueHuA. [IpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNMIOUEHHS MeHoli NPUHAANEXXHOCTeNH U NpeKpaiLeHnem pabotbl
CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHMS. OTKNIoUaNTe WTENCenbHYo BUNKY OT PO3ETKH CETH
BesonacHocTh niopeli 1/WnM BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npefoc-

TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKIHO-

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, crepuTe 3a TeM, uTo Bbi ge- UeHMe AMEKTPOMHCTPYMEHTA.
naeTe, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-

MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY- > Xpau_ure NEKTPOHHCTPYMEHTLI B HEAOCTYNHOM ANA
MEHTOM B YCTanloM COCTOSHIH HAH ecli Bbi Haxo- petei mecte. He paspewuaiite nonb3oBaTbcA 3NEKTPO-
[BUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOTO UMK anKoronbHo- HHCTPYMEHTOM NTHLAM, KOTOPbIE HE 3HaKOMBI C HUM
ro onbAHEHHUA HNH NOA Bo3AeHCTBHEM neKkapcTB. OuH WITH He UMTaNH HACTORLIMX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPU PaboTe C 3NEKTPOMHCTPY- MHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PYKax HEOMbITHBIX /AL

MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbLIM TPABMaM. > Tl-l-laTe"MjO yXaXuBa#iTe 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.

» lpumeHsiiTe CPeACTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H Mposepaiire ?eaynpeuuym (YHKUMIO U XON ABHKY-
BCerAa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaHKe CPeCTB UHAK- LUUXCA UacTeu 3NeKTPOHHCTPYMEHT, 0TCYTCTBHE NONo-
BUAYaNbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLMTHON MacKK, 0DYBH Ha MOK U NOBPEX/EHHH, OTPULIATENLHO BNUAIOLINX Ha
HECKOMb3ALLEN NOfOLLIBE, 3aLUUTHOIO LLINeMa UK CPeaCTB (byHKUMIO INEKTPOHHCTPYMeHTa. loBpexAeHHbIe ua-
3aLLMTHI OPraHOB CMyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT Biyga paboTbl CTH AOMKHbI BbITb OTPEMOHTHPOBAHDI A0 CTIONb30BA-
C INEKTPOMHCTDYMEHTOM CHUX@ET PHCK NIONYYEHHS HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe oﬁcnymwBane anek-
-~ TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUNHOM BOMbLLIOTO UMCna
HECUACTHbIX CyuaeB.

» [lepXxute pexxyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLIHE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLLMMU KPOMKAMK PEXe 3aKnu-
HWUBAIOTCA U UX Nlerue BECTHU.

» MpenoTepawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONHTAHHIO U/ UMK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepKaHue NablLa Ha BbiKoua-

Tene Npy TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA- > TpumeHsAiiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, IPUHAANEKHOCTH,
KMtoueHue K CETU MUTaHMA BKNIOUEHHOIO 3NEKTPOUHCTPY- paboune MHCTPYMEHTLI U T. M. B COOTBETCTBUH C HACTOR-
MEHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMM CNyUaAMU. LUMMH HHCTPYKUMAMH. YUHTbIBaiTe NpH 3TOM paboune
» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeyHbie YCOBHA U BbiNONHAEMYI0 pabory. MC"°“"3°BaH“%
KNIOUH [0 BKNIOYEHIA INEKTPOUHCTPYMEHT. MHCTDY- 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB [i1A HENPeSyCMOTPEHHbIX paboT
MEHT MM KMoy, HAXOAALLMIACA BO BpaLLatoLLerca YacTu MOXKET NPUBECTU K OMACHbIM CUTYALHAM.
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTHU K TPABMaM. CepBuc
» He npuHumaiiTe HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca » PeMoHT Bawuero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
Tena. Bcerpa saHnmaiiTe ycToituuBoe nonoXxeHue u co- TONbKO KBanuHLUPOBAHHOMY NEePCOHany M TONbKO €
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarozaps atomy Bbl MoxeTe NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXUAAH- obecneunaetcsa b6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
HbIX CUTYaLMAX. y 6
» HocuTe nopxoasyto paGouyto opexay. He HocuTe Ka3aHHUA N0 TeXHUKe 0e30MNacHOCTU AnA nepcbo
LIMPOKYIO OfieXAY M YKpaleHus. [lepxute BONochl, paropos
oAexay U PyKaBULbI BAANH OT ABHKYLMXCA YacTen. » lpumeHniiTe cpeACTBa 3al4UTbl OPraHOB cnyxa. Bos-
LLinpokas oaexaa, yKpaLieH!A Un1 [IMHHbIE BONOCHI MO- AeNCTBHE LyMa MOXET MPUBECTH K NOTEpe CryXa.
ryT 6biTb 3aTAHYTH BPALLUAIOLUMMUCH YACTAMA. » Monb3yiitecb AONONHUTENbHLIMH PYKOATKAMH, BXOAA-
» [p1 HanHuKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl- LMMH B 06beM NOCTaBKH 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [1oTe-
BalOLMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe X PA KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHH-
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py- M.
MeHEeHHe MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMaCcHOCTb, CO3Aa- » pu BuInonHeHnw paboT, NP KOTOPbIX paboumii uH-
BaeMY!0 MbiNbto. CTPYMEHT MOXXET 33fieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
MpUMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTa 1 06pallieHme ¢ HUM UnM cobcTBeHHbIN ceTeBol kKabenb, AepXkuTe anekTpo-
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite WHCTPYMEHT 3 U30NMPOBAHHbIE PYUuKH. Kok ¢ npo-
AnA Bawei paBoTbi NpeaHa3HaueHHbIi 4nA 3T0ro BOAKOW N0 HANPAXXEHNEM MOXET IPUBECTH K MONafaHuIo

3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALIMM INEKTPOUHCTPY- noa HanpaxXeHWe MeTanIMyecKux yactem aneKTPOUHCTPY-

MeHTOM Bbl pa60TaeTe nyylie U HafexHee B YKa3aHHOM MEHTA U K NOPKEHMIO INEKTPOTOKOM.
Anana3oHe MOLLHOCTH.

160992A3BN|(18.7.16) Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-2640-002.book Page 75 Monday, July 18,2016 11:36 AM

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKOH
MOXET NPUBECTH K NOXapY M NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
MoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeHne BOLONPOBO/A BEAET K HAHECEHUIO MaTePH-
bHOTO yLepba Unu MOXET Bbi3BaTb MOPAXeEHUe anek-
TPOTOKOM.

» Bceraa fep)KuTte INeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH pyKkaMu, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUM-
Boe nonoxexue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaZIeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODEHUE UK B TUCKK, YOEPXKUBAETCA
bonee HazexHo, uem B Bawwel pyke.

» BbDKAKUTE NONHOKH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiMycKaiTe ero 3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHUA U UHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YNyLieHHa B OTHO-
LIEHWH YKa3aHWI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHWSA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa M TA-
ENbIX TPaBM.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToAwMi aneKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH ans Aonbex-
HbIX paboT B 6eTOHE, KUPNMUHOM KNaaKe, NPUPOAHOM KaMHe
1 acanbTe, a TakxKe C COOTBETCTBYHOLUMM NPUHAANEKHO-
CTAMM [iNA1 BKONAUMUBAHMUA 1 yTPaMbOBbIBaHHUA.

M306pa)K6HHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA NO

130bpaxeHnto Ha CTPaHULE C UNNICTPALUAMH.

1 Konnayok ans 3aLuTbl OT NbiNK

2 Oukcupylowan runs3a

3 Tepekniouatenb nonoxeHus ayouna (Vario-Lock)

4 KHonka (hvKCMpOBaHHsA BblkouaTena

5 Bobikniouarenn

6 [lononHuTensHas pyKoATKa (C U30NMpOBaHHOM
NOBEPXHOCTHIO)

7 PykosTka (C U30N1MPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)

W306paxceHHble KM ONMCaHHbIE NPHHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaligeTe B Hallel NporpamMmme NpUHaaneXHoCTel.

TexHuueckue AaHHble

OT60liHbIA MONOTOK GSH 501
ToBapHbIA NO 3611C37020
Hom. notpebnaemasn MowwHoCTb Br 1100

MNapameTpbl ykasaHbl AN HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
DPYTUX 3HAUEHHAX HANPAXKEHWA, A TaKxKe B CneLntrueckoM AnA cTpa-
Hbl ICNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.
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OT60#iHbIA MONOTOK GSH 501
Uucno ypapos MUH L 2850
Cvna oaMHOUHOrO yaapa B
cootBeTcTBumM c EPTA-Procedure
05/2009 [x 7,5
MonoxeHusa 3ybuna 12
MatpoH SDS-max
Cwmaska LlenTpanusoBaH-

Has HenpepbIBHan

cMaska

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 5,5
Knacc sawutbl o)/1

MapameTpbl ykazaHbl 8 HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHMAX HANPFAXXEHNA, a TaKXKe B CneLndrueckom ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[laHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHKA 3ByKOBOW IMUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6.

A-B3BELUEHHbIA YPOBEHD LLYMA OT INEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnsAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 96 ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOM MoLHocTH 107 aB(A). MorpelwHocTb
K=3,01b.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NeHUI) ¥ norpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6:

Non6nenve: a, =14 m/c?,K=1,5 m/c?

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpPaLmMK onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAMKOM M3-
mepeHur, nponucaHHon B EN 60745, u MOXET UCnonb30-
BaTbCA 1A CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUToAeH
TaKXKe AANA NpeABapUTENbHOM OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboThbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApyruX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
B0UNX MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHDBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKHUTENBHOCTH PaboThbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKKM BUDPALIMOHHON HAarpy3kH B TeueHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXHO YUKTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BKIOUEH, HO He HaxoAMTCA B paboTe. T0 MOXET 3HAUUTEND-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpeaycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEPbI DE30MacHOCTH Ans
3aLUMTHI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUDpaLMK, Hanpumep:
TexHUUeckoe 06CnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUYECKUX MPOLIECCOB.

Bosch Power Tools

1609 92A3BN|(18.7.16)




%

OBJ_BUCH-2640-002.book Page 76 Monday, July 18,2016 11:36 AM

76 | Pycckuit

Cbopka

» Mepep niobbIMU MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENncenb U3 PO3ETKH.

JononHutenbHan pyKoATKa

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONLKO C ;ONON-
HUTENbHOMN PYKOATKOM 6.

[lononHUTENbHYI0 PYKOATKY 6 MOXHO NOBEPHYTH B N0boe no-
NoXeHue, uTobbl 0becneunTb BO3MOXHOCTb be3omnacHo 1 He
yTomnatoLei paboTbl C HHCTPYMEHTOM.

TNoBEPHUTE HUXKHIOK YACTb PYYKM JOMONHUTENBHON PYKOATKU
6 NPOTUB YACOBOW CTPE/KM M NOCTaBbTE [LONONHUTENbBHYIO PYy-
KOATKY 6 B Xenaemoe nonoxenue. llocne 31oro noepHuTe
HWXXHIOIO UacTb PYUKH [IONONHUTENBHOM PYKOATKM 6 B Ha-
NpaBNeHNK Mo YaCOBOM CTPENKE.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

C nomouybto natpoHa SDS-max Bbl MoxxeTe NpocTo 1 yfobHOo
CMEHHTb PabOoumit HHCTPYMEHT 6€3 AONONHUTENBHOTO UH-
CTPyMeHTa.

3aluTHbIM Konnayok 1 npeaoTBpalLaeT B 3HAUUTENbHON CTe-
NeHW NPOHUKHOBEHKE MbiNK OT CBEPNEHMS B NATPOH. [py 3a-
MeHe pabouero MHCTPYMEHTa cneauTe 3a TeM, uTobbl Konna-
yok 1 He bbin noBpexaeH.

» HemepneHHO 3ameHUTe NOBPEXAEHHbIH 3aLUTHBIH
KONNauoK. 3T0 PeKOMEHAYEeTCA BbINONHATL CUNaMK
CepBUCHOM MacTepCcKON.

YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa (cM. pHc. A)

QumcTHTE U CNerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIH KOHel pabouero
MHCTPYMEHTA.

OTTAHMTE (DMKCUPYIOLLYIO TNb3Y 2 Ha3af U, CNerka Bpalyas,
BCTaBbTe Pabouuit UHCTPYMEHT B NaTpoH. OTNyCTUTE (DUKCH-
pyoLLYIO TMnb3y 2, uTobbl 3athUKCMPOBaTb Pabounit UHCTPY-
MEHT.

MpoBepbTe hHUKCALMIO NONBITKOM BbITAHYTb Paboumit UHCTPY-
MEHT.

WU3bATHE MHCTPYMEHTa U3 NaTpoHa (cm. puc. B)

CABMHbTE (DUKCHPYIOLLYIO TMNb3Y 2 Ha3af U BbiHbTE pabouuit
MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

OTCOC NbINKU U CTPYIKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MATEPUAOB, KaK HaMp., KPacokK C
COflepXaHUeM CBUHLL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEepanoB 1 METanNoB, MOXeT ObiTb BPeHOM ANs 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K NbINK M NoNafiaHKe NbiNu B AblXa-
TerbHbIE MYTY MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLmm
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopgsLieroca BbiM3K nepcoHana.

OnpepenexHble BUABI NbiNu, Hanp., ayba v byka, cuutaior-

A KaHLeporeHHbIMK, 0CobeHHO COBMECTHO C NpHCafiKa-

MH i1 06paboTku ApeBecHHbI (Xxpomar, CpenacTBo 1A 3a-

WKTbI ApeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHueM acbecta

paspeLuaetca 0bpabatbiBaTh TONbKO CNELUANUCTAM.

- XopolLo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0nb30BaTbCs PECMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ unbTpom Knacca P2.

Cobniopaiite fercTByoLMe B Balen cTpaHe npeanuca-
HUA AnA 0bpabaTbiBaeMblx MaTepUanos.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHHe ceth! HanpaxeHHne UCTOUHH-
Ka TOKa AOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW TabnHuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. INEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe M npu HanpA-
KeHuu 220 B.

B Lienax 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUAHTE NEKTPOWH-

CTPYMEHT TO/bKO TOrAa, KorAa Bbl cobupaetech pabotath ¢

HUM.

BknioueHne/BbIKnOUeHHE

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKMIO-
uatenb 5 1 AepPXUTE ero HaxaTbiM.

[na dKcHpoBaHKA BbIKNoUaTens 5 Bo BKNHOUEHHOM MOMO-
XKEHUM HAXXMHUTE KHOMKY (OUKCHPOBaHHA 4.

[Inf BLIKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
uatenb 5 unu, ecnu oH bbin 3aMKCMPOBaH KHOMKOM (hUKCH-
POBaHHA 4, HAXMUTE 1 OTNYCTUTE BbIKNtOUaTeNb 5.

[pK HU3KKMX TeMNepaTypax 3aNeKTPOMHCTPYMEHT AOCTUraeT
MOMHY0 MOLHOCTb YAiapa TONbKO Yepes onpefeneHHoe Bpe-
MA.

370 BpeMms 3anycka Bbl MOXeTe COKpPaTHTb, BbINOMHKB ANs
3TOT0 yAap O NON BCTAaBMEHHbIM B 3NEKTPOUHCTPYMEHT pabo-
UNAM UHCTPYMEHTOM.

WU3meHeHune nonoxenua 3ybuna (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3achMkcupoBath 3ybuno B 12 nonoxeusx. bna-
ropapa sTomy Bbl MOXeTe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUManNb-
HOE MOMOXeHHe.

(7 =~~~ X3 [10BEpHUTE NepeKntouaTenb NONOKeHHs
3ybuna 3 B nonoxexue «<M3menexue nono-

eHus 3y6una (Vario-Lock)».

BcraBbTe 3y6w10 B MaTPOH U NOBEPHUTE 3y6w10 B HYXHO€ Nno-
NIOXXEeHKne.

lMoBepHHTE NepekntouaTenb NONOXKEHUs
3ybuna 3 B nonoxeHue «onbnexne» 1 no-
BOpauuBainTe 3ybuno, noka oHo He BOMAET
B 3aLenneHue.

YKa3aHuA no npuMeHeHUIo

3aTtouka aonbexHoro HHCTpyMeHTa (cM. puc. C)
XopoLue pe3ynbTatbl B paboTte MOXHO JOCTHUb TONBKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. 103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTaunBai-
Te [10N10eXHbIA MHCTPYMEHT. IT0 0becneunBaeT NPOAOMKH-
TeNbHbIA CPOK CNYXDbl UHCTPYMEHTA W XOPOLLIME Pe3yNbTaTbl
paboTbl.

3arouka

TouuTe [ONBEXHbIE UHCTPYMEHTbI Ha LNMGOBANbHbIX KpY-
rax, Hanpumep, Ha Kpyrax 13 6enoro anekTPoKopyHAa, ¢ pas-
HOMepHOW nofiauen Bobl. OPUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHA
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npuBeAeHbl Ha pucyHKe. CneauTe 3aTeMm, UTobbl Ha PEXYLLMX
KPOMKax He NoABNANMCH LiBeTa Nobexanocty; 3To CHUXaeT
TBEPLOCTb 10NOEXHOr0 MHCTPYMEHTA.

[1nA KoBKM HarpeBavTe AONDEXHbIA MHCTPYMEHT 10 TeMnepa-
Typbl o1 850 g0 1050 °C (cBETNOKPACHBIN [0 KENTOrO).

[inA 3akanku HarpeBawTe 4ONDOEXHbIA MHCTPYMEHT 10 Temne-
patypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxpaainTte B Macne. 3atem oT-
NyCTUTE MHCTPYMEHT B Neuu B TeUEHWe OBHOTO Yaca Npu

320 °C (uBeT oTNycKa CBETIOCUHHHI).

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHUC

TEXOGCI'IY)KMBaHMe W OYHUCTKA

» lMepea n06LIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOAHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

» HemeaneHHo 3ameHHUTe NOBPEXAEHHDIA 3aLUUTHbINA
KONNauoK. 3T0 peKOMeHAYeTCA BbINONHATL CUNaMH
CEepPBUCHON MacCTepCKOM.

ECNK1 aneKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATENbHbIE METO-
bl U3TOTOBNEHNA M UCTIBITAHWA, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
cnefyeT NPOU3BOANTL CUNIAMMU aBTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
MacTepcKOW ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpalanTtecs Ha hrupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAacTePCKYio fns
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bsasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOV Tabn1uKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha NPeMET HC-
NoNb30BaHHA NPOAYKLHUH

CepBuCHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLIMIo MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatoLmi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballin BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOfA-
CKOW Tabnuuke u3aenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
lapaHTHiHOe 0bCnyXKUBaHKUE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHui U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobepr bow».

MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadhaKTHON Npo-
[AYKLMM ONAcHo B 3KCMNyaTaLun, MOXET IPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 30poBbs. M3roToBneHue 1 pacnpoctpaHeHue
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KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOU€EHHaA U3rOTOBHUTENIEM OpraHW3aLmA:

000 «Pobeprt bowm»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio M aKTyanbHyt MHHOPMALKMIO O PACTONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MTYHKTOB Bbl MOXETE NOMYYMTb:

- Ha oduLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIN LLEHTP N0 06CNYXMUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LIEHTP MO 0DCNY)XMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNyXUBLUWE CBOM CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-

NEXHOCTH M YNaKoBKY CnefyeT CAABATb Ha 3KONMOTMUECKM Un-

CTYt0 PEKyNepaLmio OTXOf0B.

He BblbpacbiBaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B bbITOBOH Mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:
CornacHo EBponeiickoi [lupektuse
2012/19/EU o cTapblx aNeKTPUUECKKX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
afIeKBaTHOMY NPEANUCAHMI0 HALMOHaMb-
HOTO NpaBa, OTCMYXXMBLUKE CBOW CPOK 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTbI I0MKHbI OTAENbHO CObM-
patbCA U CAABATLCA HA IKONOTUUECKM
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXXxeHHA ANA eNneKTPonpunaais

MpouurtaiiTte BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m EeHHA i BKa3iBKH. Hepotpu-

MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 10 YPAXKEH-

HA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.

Nlobpe 36epiraitte Ha ManbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mia NOHATTAM «eNeKTPONPUNAa» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i enekTponp1na, Lo NpaLtoe Bin Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiite 3 eneKTponpunaaom y cepeaoBHuLLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaTuca
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua aitel Ta iHWKX Nlogeii. By moxete
BTPATMTH KOHTPOMb Haf NPUNanoM, AKLLo Bawa ysara byae
BiIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MIHATH WOCD B WITenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTponpUnagamu, Wo MalTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BuKopUCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTENCens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHMKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
noBepPXHAMHM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMK Ta XonoaunbHUKaMu. Konv Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 30inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B enekTponpunag 36inbluye pusuk ypaxxeHHa
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHcTOBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niABilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTkK. 3axuuwaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeH1i abo 3akpyueHnit kabenb
306iblLYE PU3NK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX Po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NHLIE TaKWii NOJO0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLWHiX PobiT. BMKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaya, WO

PO3PaxoBaHMit Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLIYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHA 3an0birTM BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuii,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKyiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig uac pobotu 3
enektponpunagom. He kopuctyirtecs
eneKTPONpHNaaomM, AKLLo By cTtomneHi abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CIUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONpMNafoM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cobucTe 3aXHCHe CNOPAAXKEHHSA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKyNApH. BasaraHHa
0CO0MCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3aNEXHOCT Bif BUAY PObIT — 3aXMCHOI MackH, CnewBayTTs,
110 HE KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLLIHHKIB, 3MEHLLYE PU3HK
TpaBM.

» YHuKa#HTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eaHaTH akymynAaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPONpHUNaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHS NabuA Ha
BAMMKaui Nif uac nepeHeceHHa enekTponpunaay abo
MiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepits
HanarofXxyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta ralkoBHi KNioY.
MepebyBaHHA HAAro4XyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
KNoua B YaCTHHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTO NONOXEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3Bonutb Bam kpatue 36epirat KOHTPONb Hap,
€NeKTPONPUNAAOM Y HECTIOAIBAHWX CUTYaLLiAX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctophii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccsa, opar 1a
PyKaBuLUi [0 AeTaned Nnpunagy, Wo pyxaloTbed. po-
CTOPHH 0AAT, JOBre BOMOCCH Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuUTH B IeTani, LU0 PYXaThCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMnoynoBnotoYi NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA N1no-
BiICMOKTYBaNbHOTO NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi nunom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponp1unagamm

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNaaoM B1 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, kLo byaeTe
npaLioBaTH B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTY)XXHOCTI.
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» He KopuCTyiiTecs eneKTponpunajsoM 3 NOWKOAXKEHUM
BUMMKaueM. EneKkTponpunag, AKUi He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBati Wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaAaA abo XxoBaTH NpUNag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLUYI0Tb PU3KK BUMALKOBOTO 3anyCKy NpuUnagy.

» XoBaiTe enekTponpunaam, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haifomi 3 Horo poboToto abo He uuTanu Ui Bka3iBku. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeOCBifUeHMMM 0COBamMK npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunaaom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
Oe3poraHHo NpawoBanu Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi pgetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelllaCHWUX BUNAKiB
CMPUUMHAETLCA NOTaHUM AOTIAAOM 33
eneKkTponpunagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umctoTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eneKTponpunaa, Npunagas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO 0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po60TH Ta cre-
umndiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTAHHA
eneKTPonpUnagis ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHux cuTyauin.

Cepgic

» BipnagaiiTe cBiil NpUNag Ha PEMOHT NKwe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneunts be3neuHics
npUnagy Ha JoBrit uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekn gna monoTkis
» Bpsraiite HaBYLWHKKK. LLIyM MOXe NOWKOANTH CIyX.

» Kopucryiitecs ORaTKOBUMH PYKOATKaMH, JOAAHHMU
[0 eNneKTPOIHCTPYMEHTY. BTpaTta KOHTPONIO Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BOAMTH A0 TINECHUX
YLIKOIKEHb.

» Mpu poboTax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT Moxe
3a4enuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
LIHYP XUBNEHHA, TPUMaITe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAXO[MTLCA M} HANPYToH, MOXE 3aPALKYBATH TaKOX i
METaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 1O
YPAXEHHS eNEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» [ins 3HaXof)KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
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€NneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOANTH A0 NOXEXi Ta
YPaXeHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auensieHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LUKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaKEHHS
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mip vac po6otu miuHo TPUMaiiTe npunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[somMa pykamu
Bw 3MoxeTe HagiHile TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a10NOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOLo abo nelwat 0bpobnoBaHui
martepian (hikCy€eTbCA HagifHilLe HiX NPY TPUMaHHI HOro B
pyLi.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNeKTpONpUnag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Alpke pobounit iHCTpyMeHT
MOXXE 3auenuTuCA 3a LLo-Hebyap, 1110 Np13Bene A0 BTpaTy
KOHTPONIO HaZl eNeKTPONPUNaZoM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepeeHHs i BKasiBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTU [10 YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

MpusHaueHHa npunagy

lMpunap npusHauenui ana aosbaxHs B 6ETOHI, Lerni, kKameHi
Ta achanbTi, a TAKOX NPU BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHOMO
npunanas ans 3abuBaHHA i TpambyBaHHs.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXXeHHA eNeKTPONPUNaaY Ha CTOPIHLL 3 ManoHKOM.
1 Mno3ax1cHKiM KOBNaYoK

2 Oikcytoua BTynKa

3 TNepemukau nonoxexHs pisug (Vario-Lock)

4 KHonka ikcauji BAMUKaua

5 Bumukau

6 [lopatkoBa pykosTKa (3 i30/1bOBaHOI0 NOBEPXHEND)

7 PykoATKa (3 i301b0OBaHOI0 NOBEPXHEID)

306paxeHe abo onucane NnpunaaAn He BXOAUTb B CTAHAAPTHUH
06cAar noctaBku. oBHHI acOpTHMEHT npunaaAan Bu 3Halipete B
Hawwii nporpami npunapan.

TexHiuni pani

BinGiiiHuit monoTok GSH 501
ToBapHu1i Homep 3611C37020
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Bt 1100
KinbkicTb yaapis xaun. ! 2850
Cuna oaMHOUHOrO yaapy

BianosiaHo 1o EPTA-Procedure

05/2009 [k 7,5

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMianbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpw iHwwnx
3HAUEHHSAX HANpYyrH, a TakoX y cneuudiuHoMy ns KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.
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Bin6iiHuit monoTok GSH 501
lMonoxeHHA pisua 12
MatpoH SDS-max
3MmaLleHHs LleHTpanbHe
besnepepsHe
3MalLyBaHHA
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 55
Knac 3axucty O/

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHSAIX HAMpPYrH, a TAaKOX y cneuudiuHoMy ns KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI €MiCii 0TPMMaHi BignoBiAHO 10

EN 60745-2-6.

A-3BaXXEHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpuUnaay, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 96 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 107 ab(A). Moxubka K=3,0 gb.
Badraiite HaByLIHHKK!

CymapHa BibpaLjis a;, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo o EN 60745-2-6:
Nosbanus: a, =14 m/c?, K=1,5 m/c?

3a3HaueHui B LiWX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHHi
3a npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATMCA NA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepenHbOI OLiHKKM BibpauifHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbecA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NPUNAAAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK PoBouMMK
iHCTpyMeHTaMu abo Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHA MPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOuHOI OLiHKHM BibpaLiiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBANM Uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe foaaTkoBi 3axonu besneku Ana 3axucry Big
Bibpauii npawiotouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauisa pobounx npouecis.

MoHTax

» Mepen 6yAb-AKUMH MaHINYyNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb LITENCEeNb 3 PO3eTKH.

[opaTkoBa pyKoATKa

» KopucryiiTeca npunasom nuie 3 ;0/aTKOBOIO
PYKOATKOIO 6.

[lonatkoBy pyKoATKy 6 MOXHa noBepTaTH B byab-Ake

NonoXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty 6e3 BTOMNEHHs

PYK.

[ToBepHITb pyuKy A0AATKOBOI PYKOATKM 6 NPOTH CTPINKK
rOAMHHMKA | BCTAHOBITb JOAATKOBY PYKOATKY 6 B HeobxigHe
nonoxeHHA. MNicnsa Lboro 3HOBY TYro 3aTATHITb PYUKy
[10AaTKOBOI PYKOATKW 6 NOBEPTAHHAM 3a CTPINKO
TOMHHMKA.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

3aBpasku 3aTuckauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-max

PODOUMIA IHCTPYMEHT MOXXHA MPOCTO | 3PYUHO MiHATH Be3

BUKOPMUCTAHHA AOLATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

Mno3axmcH1i kKoBnauok 1 3anobirae NoTpannaHHIo B

NaTpoH NWNy Bif, CBEPANEHHs Nif yac pobotu. Mia uac

BCTPOMASAHHSA pob0ouoro iHCTpPyMeHTa CRifKyiTe 3a TUM, Wwob

He NMOLLKOAUTM MMN03aXMCHAN KoBMauoK 1.

» Y pasi nowKoaKeHHA NHN03aXMCHOTO KOBNauKa Horo
Tpe6a HeraiHo 3aMiHUTH. PekomeHAYETbCA POOHTH e
B CEPBiCHiil MalcTepHi.

BcTpomnsHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

[pOYMCTITb KiHUMK pobOYOro IHCTPYMEHTa, AKUM BiH

BCTPOMNAETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTITb HOrO.

MoTarHiTb chikcytouy BTYNKY 2 Ha3ap, i, NOBEPTalouM,

BCTPOMiTb POOOUMIt IHCTPYMEHT B 3aTUCKay pobouoro

iHCTpYMeHTa. 3HoBY BiANyCTiTb (hikcytouy BTYAKY 2, (06

3achikcyBaTi PoboUMit IHCTPYMEHT.

MoTArHyBLLM 32 pobOUKIt IHCTPYMEHT, NepesipTe Horo

ikcadito.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (gus. man. B)

MoTarHiTb chikcytouy BTYNKY 2 Ha3ap, i BUTAMHITL pobouni
iIHCTPYMEHT.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUx NOKPHTH,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKUX BU/iB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHuM ins 3OpoB's.
TopkaHHA abo BAMXaHHSA MWy MOXe BUKIUKaTH Y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATbCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakliita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAW NUNYy, AIK Hanp., yboBui abo bykosui nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3

nobaBkamu ana 06pobku epeBrHU (XpoMar, 3acobu ana

3aXMCTy AepeBMHH). Matepianu, wo MictaTb asbecr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLE CNellianicTam.

- CnigkyWTe 33 106poI0 BEHTUNALEIO Ha pobouoMy Micyi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpoMm Knacy P2.

[onepxynteca npuUnucis Wwoao 0bpobnioBaHux

martepianis, Wo AitoTb y Bawwii KpaiHi.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npaLtoBaTH TaKOX i Npu
2208B.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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3 MipKyBaHb 3a0LLaXXeHHA eNeKTPoeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eneKTpONpUNaA, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 5 i
TPUMaWTE MOTO HATUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTH HATUCHYTHI BUMUKAU 5, HATUCHITb Ha
KHOMKY dhikcauii 4.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMUKau 5 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKO0 dikcalii 4, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BUMUKAy 5 Ta 3HOBY BIANYCTITb HOrO.

Ip# HU3bKIK TeMNepaTypi enekTponpunaay notTpedbyetbes
[neAKui uac, Wob AocArT NoBHOT NOTYXXHOCTI A0BBAHHS.
Lle# uac Ha po3riH MOXHa CKOPOTHUTH, AKLLO OAMH pa3 3nerka
BAApUTK 00 nignory BCTPOMNEHWM B eNeKTPONpUNa
iHCTPYMEHTOM.

3miHeHHA nonoxeHHA pisud (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBath pisewb y 12 nonoxeHHsx. Lie aactb

Bam 3mory npautoBari B ONTUManbHOMY NONOXeHH Tina.

' [ToBepHiTb nepemmKay No/oKeHHA p_isuﬂ 3
B NONOXeEHHA «3MiHa NONOXEHHA pisua

(Vario-Lock)».

BcraBrte piselib B NaTPOH i NOBEpHITH piseLib B HEobxiaHe
MONOXEHHA.

[ToBepHiTb NepemM1Kay NoONOXeHHA pisuA 3
B nonoxeHHs «loB6aHHA» i noBepTanTe
pi3eLib, NOKK BiH He YBilfe B 3aUen/eHHA.

BkasiBkH wopo poboru

3aroctpeHHs pi3uis (auB. man. C)

NWwwe rocTpuii piselb B CTaHi 3abe3neunTy aKicHi pesynbtaTu
poboTH. 3 LiET NPUUMHK CBOEUACHO 3arocTpioiTe pisLyi. Lie
3abe3neuye [OBrui CTPOK CYXOM iHCTPYMEHTIB i AKICHI
pesynbTaTv poboTy.

3arocTpeHHs

3arocTpioiiTe pisui Ha WwhidyBanbHOMY Kpysi, Hanp., 3 6inoro
€NeKTPOKOPYHAY, 3 PIBHOMIPHOIO nofjaueto Bogu. OpieHTOBHI
3HaueHHs AMB. Ha MantoHKy. CrigKyiTe 3a TUM, 1106 Ha
piXyuUil KpoMLL He 3'ABUNOCA KONbOPY MIHNMBOCTI, ake Lie
noripLuye TBepPAICTb pisuA.

[ins KyBaHHs HarpiiTe piselpb Ao 850-1050 °C (konip Bia
CBITNO-UEPBOHOTO [10 OBTOrO).

[1nA rapTyBaHHA HarpiiTte pisewb fo npubn. 900 °C i pisko
0X0NOAITb oro onieto. [licna uboro BignyckanTe 1oro B neuvi
npotarom npubn. 1 roaunu npu 320 °C (konip MiHAMBOCTI
ronybun).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHSA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHiNyNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCenb 3 PO3ETKH.
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» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPpUMaNTe NPUNag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

» Y pa3i nowKoaXeHHsA NHN03aXMCHOro KOBNauKa Horo
Tpeba HeraiHo 3aMiHMTH. PekoMeHAYETbCA POOHTH Le
B CepPBiCHiil MaiCTepHi.

AKLLO He3BaXalouM Ha PETENbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOB/NEHHS i

nepeBipKku NPUNag Bce-Taku BUILE 3 Nagly, HOT0 PEMOHT

[103BONAETLCA BUKOHYBATHM NULLIE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN

MalCTepHi Ang enekTponpunagis Bosch.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBaNbHAUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHilt MancTepHi ans

eneKTPoiHCTpyMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap

nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNI TOBAPHHIA

HOMep, LLI0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui

eneKTponpunagy.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTAHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro 0bcnyrosyBaHHsA Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLlito Lo0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOl NPoAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBUX 3anMWTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNuacT1H,
Oynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha NAaCMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTbCSA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y hipMoBHx abo
ABTOPU30BAHMX CEPBICHUX LIEHTpax thipmu «Pobept bolwu.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnyatadii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacniaKkK
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauia

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba 3naBatu Ha
€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKuaanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe ana kpaiH €C:
BianosiaHo Ao eBponeicbKoi AUPEKTUBH Ka3a K.I-ua
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI NPUNAaM i ii NnepeTBOPEHHA B

HaLlioHanbHOMY 3aKOHOJABCTBI eNeKTPo- OHAIPYWIHIH BHIM YWWiH KAPACTbIpFaH NaaanaHy

MPUNAAY, WO BUALLNK 3 BXXMBAHHA, MOBMHHI  KWKATTapbiHbIH KYpaMblHAA NaiAanaHy XeHiHaeri ocbl
3[1aBaTMCA OKPEMO i YTUNi3yBaTMCA €KONMO- HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap fa 6onybl MyMKiH.
FiUHO YUCTHUM CNIOCOBOM. CoaWKecTiKTi pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLaga bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMyCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHAIpY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

MoxnuBi 3MiHu.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIpY KYHi 3aybIT TaKTaALIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbI.

Kbi3ameTKep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
nanaananbaHbl3

— BHIM KOpnyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
narinanaHbaxpi3

- JkayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
narinanaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbl HonMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NarfanaHbaxpl3

- KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbaHbi3

LLlekrTi Ky 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMfanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypraK Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanblK bIKnan eTyre katak TbIAbIM canblHafbl

- bocary/)yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapab!
navpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH

XoHe ecKepTnenepai oKbiHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XXaHe/HeMece ayblp

apakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yliH Kayincisgik HyckaynbiKTrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaxbinfaH “nexktp

Kypan” aTayblHblH XENifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbliH

3NEeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni )ok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Kafaanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmarat
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OK1Fanapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3fiap HemMece WaH, XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbi
naiiaanaH6anbl3. IneKkTp Kypangapbl YWKbIH WbIFapbiM,
LwaH Hemece bynapabl XXaHAbIPYbl MYMKIH.

> JneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoHe backa agamaapAbl y3ak Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe xapamabl po3eTKanapbl Nainanaxy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMmeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep nieHeHi3 xepre kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanaapbiH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
aiibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xeppae yCTaKbi3. 3akpiMaanFaH
HeMece LIMeNneHickeH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH alblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiganaHyFa apHanfaH y3apTKbllWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLITbI NakganaHy aNekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanaxny
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QXKbIPATKbILWbIH NaRAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
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CaKTaHabIPFbILL AXbIPATKbILLTHI NaiaanaHy ToK COFy KaymniH
TeMeHAeTesi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILA KON
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAaanaHblHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbiHAa INeKTP Kypanabl
naipanan6anbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fiblK KATTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, ChIPFYAAH
CaKTalTbiH DaTeHKe, CAaKTaUTbIH LLINeM HeMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapaKkaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbi3 naiianaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapmaKTbl aXblpaTKblLUTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHbI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTEHTiH
acnanTappbl XoHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanaTblH benLekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, dpKaLLaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTTereH xafanaa anekTp Kypanbl XXaKcbipak,
bakpinancnbi3.

» )XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6eniweKkTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH kuim,
alleKel HeMece Y3blH WALl Ko3FanMarnbl benlektepre
THIOi MYMKIH.

» LLlaHCOpFbiLL XKaHE LWAKTYTKbIL XababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbITFAHADIFbIHA XaHe AypbIC
naiaanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
naiaanay wak cebebinex bonatbiH KayinTepai asanTagpl.

IneKTp KypanAapblH NaiAanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
JKapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapampb!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIpaTKblLbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naiganan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbI XXeHAEY KAKET
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfbiH aibipAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn CakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypangablH 6aikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKkbIMaFaH
apamaapra 6yn Kypanapl naifanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecia agampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanb!
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKblMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbIMpanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
WOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH LYPbIC KYTiNMeyi
)asataibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyifie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KeCKiLl XWUeKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH beTke oHa barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmansl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanpaanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiaanaxy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH cakTancbI3.

banranapabl naiganaHy XeHingeri kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Kynak cakrafbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy
KabineTiHi3 3aKbIMAaHYbI MyMKIH.

» 3neKTp KypanbimeH bipre xeTkisineTiH KocbiMwa
TYTKanapAbl yCTaHbI3. bakbinay/bl XorFanty 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypanpap XacbipbifnfaH TOK
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
bonFaH XyMmbicTapAbl OpbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
ailibIpbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFA TUIO
MeTanngbl Kypan bentiektepiHe Tok bepin, CorFyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nainganaHbin,
KacbIPbINFaH CY, ra3, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbIaMmeT kepceTy yibIMAAPbIH
LIAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPLIHA THIO BPT HEMECe TOK,
COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbiH 3aKbiMgay
XapblnbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipblHa THIO
MaTepH1angblK 3uAH HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

> JneKTp Kypanabl nanganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHiMzi backapbinagpl.

» NaibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbipraza, bepik ycranagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAATYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIK kayincisfik HyckaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFybIHa, OPT XaHe/HeMece aybip
apakaTTaHynapFa anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany 6obIHIA KongaHy

3AnekTp Kypanbl nepdopatopmeH beToHAbI, KipMil, TacTbl
XoHe acanbTTbl O1Fa KaHE TUICTi XabablKTapMeH KaFy XaHe
KbICYFa apHa/iFaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CMNaTTamMachIHa cai.

1 lJaHHaH caKTaiTbiH ByKTbIpMa

2 bekity Tenkeci

3 Kecki XbImKbITY aybICTbIpbIN-KocKblLbl (Vario-Lock)
4 KockblLu/ewwipril Kynbintay nepHeci

5 KocKpiLu/ewipriLu

6 KocbiMwwa TyTKa (6€Ti OKlWaynaHAbIpbinFaH)

7 Tytka (berti oKwaynaHgblpbinFaH)

BeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemimeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbi3.

TexHuKanbIK ManimeTrep

Nepdoparop GSH 501
OHiM HeMmipi 3611C37020
Kecimai kyatTbl naiganany Br 1100
Karynap caHbl MUK 2850
Bip Kafy kyarbl 05/2009 EPTA
npoueaypachl borblHIWA J 7,5
Keckiw napametpnepi 12
Acnan naHTPOHb! SDS-max
Ma#nay OpTanblk y3gikci3
Marnay
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa Cal canmarbl Kr 5,5
CaKTbIK CblHbIMb [EN)i

Manimerrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie KabbinaaxFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
LLybin xaHe Aipingey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boMblHIa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybln AeHreni apeTTe
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 96 Ab (A); AblbbIC KyaTbl

107 ab (A). ©nwey pancispiri K = 3,0 ob.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (ViU 6aFbITTbIH BEKTOPALIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-6 craHgapTbiHa
Cau aHbIKTanfFaH:

Oi0: a,= 14 m/c?, K=1,5m/c?
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Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfe MenwepeHreH eflley apici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipime
CanbICTbIPY YLWiH NaRaanaHbINy bl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
LIamanan efniuey yLuiH e »xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmeH backa anmanbl-
canmManbl acnantap MEHeH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nariganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAaFbI fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl CENTey YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapabl fia eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

lMarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KoCbIMLL
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KAXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAp/Ab! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAiCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

» BapnbiK )XYMbICTapAaH anAbiH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMLLA TYTKA 6 MeHeH
naipanaHbiHbi3.

KocbiMLua TyTKaHbl 6 KucaTbin Bekem xaHe WapLuaTnanTbiH

XYMbIC KYHiH OpPHATbIHbI3.

KocbimLua TyTKaHbIH, 6 TomeH beneriH carar TiniHe Kapchbl

bypan, KocbIMLIA TyTKaHbl 6 KepekTi Kyire bypaHpi3. CocbiH

KOCbIMLLUA TYTKaHbIH 6 TeMeH beniriH carart TinimeH bekiTin

bypaHbi3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

SDS-max acnan naTpoHbIMEH anManbl-CanMarbl aCManTbl Xail

XoHE OHal KOCbIMLLA acnanTtap/bl naaanaqban

anmacTblpyra bonagpl.

LllaHHaH cakTaiTbiH byKTbipMameH 1 kyMbic icTey kesiHae

OypFbinay LWaHbIHbIH acnan naTpoHbIHa KipyiHe xon

bepmeiiai. AcnanTbl nafanaHyfaH anfblH WaHHaH

CaKTaNTbiH bYKTbipMaHbIH 1 3aKpiMaanMaraHblHa Ke3

KETKIZiHI3.

» 3aKkbiMpanfaH WaHHaH CaKTanTbIH OyKTbIpMa GipaeH
anmacTbipbinybl KaXeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAA OPbIHAAY YCbIHbINAADI.

Anmanbi-canManbl acnanTbl opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)
AnManbi-canmanbl acnanTblH, CanblHaTbIH YiLbiH Ta3anar,
asfian MainaHxbi3.

ByratTay TenkeciH 2 apTka XKbITKbITbIM, anMarbl-CanMansi
acnanTbl acnan naTpoHbliHa bypan canbiHpi3. byrartay
TONKeCiH 2 KaiTa xibepin, anmanbl-canMansl acnantbl
byraTTaHpl3.

KypangblH bekiTinyiH TapTbin TEKCEpiHi3.
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Anmanbi-canManbl acnanTbl WbiFapbiKbi3 (B cypeTin
KapaHbi3)

BekiTy TenkeciH 2 apTka XbIMKbITbIN anManbl-canmanbl
acnanTbl WeLwiHjs.

LUanabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, kenbip aralu copTrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannpaap bap kenbip MatepuanaapabiH WaHp!
[eHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe
LWaHAb! XYTY NaiaanaHyLbliaa HEMeCe XaHblHAAFbI
aflamaapaa annepruanbik peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Kelibip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, afallTbl oHOeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, aFalTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapPMeH eHaenyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy

YCbIHbINAADI.
©OHaeneTiH MaTep1anaap yLUiH enixisae KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.

Manpanany

Maiigananyra enpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbitbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

IHeprus KyaTblH YHEMAEY YLLiH 3NEKTP KypanblH Tek

naipanaHapaa KoCbiHpI3.

Kocy/ewipy

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi 5 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH Kockplw/ewiprilwTi 5 KynbinTay ywwiH Kynbintay
nepHeciH 4 bacbiHpl3.

INeKTP KyparbiH ewwipy yLuiH, KOCKbILL/eLwipriluTi 5 ibepiHis
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 4 KynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLwipriluTi 5 Kbicka yakbIT bachin xibepiHia.
TemeH Temnepatypanappaa anekTp Kypanbl benrini yakbit
6TKEHHEH COH TONbIK KaFy KyaTblHa XeTei.

Icke KOCy ke3eHiH aNeKTp KypanblHa OpHaTbIIFAH anManbl-
canmanbl acnantbl bip peT efieHre KarbiM KbiCKAPTbIHbI3.

Keckiw kannbiH e3repry (Vario-Lock)

KeckiwTil2 kyige bekityre bonagpl. Ocbinait ontumangpl
XKYMBIC iCTey KyHiHe eTe anachbis.

Kecki XbImKbITy ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH 3
“Kecki Kyiiin e3repry(Vario-Lock)”
KyHiHe bypaHbi3.

KeckiHi KblCKblLLIKa Canbln KECKIHi KEPEKTI Kyire bypaHpi3.
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KecKi bImKbITY aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH 3
“O10” kyiiHe bypan KeckiHi TipenreHie
BypaHpl3.

Mainpganany Hyckaynapbl

Olo caiimaHaapblH eTKipneKi3s (C cypeTiH KapaHbi3)
OTKip 0K caiMaHAapbl MEH XaKCbl HITUXENePre XeTyre
6onagpbl, CON YLLiH 0k caiMaHAapbIH YaKbITbiNbl OTKipNEHi3.
byn caiimarpapablH y3aK nanaanaHy Mepsimi MeH aypbic
KYMbIC HOTUXKENEPiH KaMTaMachI3 eTefi.

Kocbimwa Tericrey

Oto caitMaHgapbIH Terictey AUCKinepiHae, Mbicanbl,
3NEKTPOKOPYHE, bip KAnbINTbl CY aFbIHbIHAA TETICTEHI3.
CypeTTe oHblH baraapnbl MaHAEPi KOPCETINTEH.
Kybbinmanappbis naraa bonMaybiHa ke3 XeTKisiHis; byn oo
caiMaHAapbIHbIH KATTbINbIFbIHA SCEP eTeqi.

Cory ywwiH keckilwTi 850 - 1050 °C (awblk Kbi3bln caprbl
NeiiH) Kbl3AbIPbIHbI3.

LLbIHBIKTBIPY YLLiH KecKilwTi wamameH 900 °C Kpi3aplpbin,
Maiiaa cybiTbiHpi3. CoCbiH OHbI WaM. bip carat newte 320 °C
(kyOblnMa aKLLbiN KeK) CanblHbI3.

TeXHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK XXyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey YIWiH 3NeKTp KypanmeH
XenaeTKil TeciKTi Ta3a ycTaHbI3.

» 3aKbiMAanfaH WaHHaH CaKTaiTbiH ByKTbIpMa GipaeH
anmactbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacblHAA OPbIHAAY YCbIHbINAAI.

YKacan wwbirapy xoHe bakbinay sficTePiHiH MYKAATTbINbIFbIHA

KapamacTaH anekTp Kypan xymbic icremece, Bosch anektp

KypanzapblHbIH OKINETTi CePBUCTIK OPTanbIKTapbiHbIK,

bipeyiHne XeHaey eTKi3y Kepek.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisgikTiK TeMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KUEHTTEPre KbiI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tanchipbic

bepy KesiHae MiHAETTI TypAe 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK

TaKTanwwacbIHharbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

TyTbiHYWWbIFA KbISMET KOPCeTY XKoHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMAi XKeHAeY XaHe KyTY,
COHfaM-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typanbi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbl3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.
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CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLacbIHAAFbI
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KplaMeT kepceTy
Gapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bouw”
hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0onmMeH akeniHreH eHiMaepgi nanaanany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK
TopTin bobIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KLLIC “Pobept boww”

INeKTp KypanaapbiHa KbISMET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek naHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLeciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOpFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTP KypNAapabl Yi KOKbICbIHA TAaCTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHLbIK ecki Kypanaap
GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapAA OpbIHAANYbI
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHabin kapere
Kaparbinybl KAKeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi.gi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
rese referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-

tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare, daca acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans magina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-

ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate

agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata lucrarilor de ddltuire in beton, carami-
da, piatra si asfalt, iar, impreuna cu accesoriile corespunza-
toare, si introducerii de cuie in pdmant si lucrdrilor de com-
pactare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

1 Capac de protectie impotriva prafului

Dispozitiv de blocare

Comutator de reglare a pozitiei daltii (Vario-Lock)

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)

Maner (suprafata de prindere izolata)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

N b WN

Date tehnice
Ciocan demolator GSH 501
Numar de identificare 3611C37020
Putere nominald w 1100
Numér percutii mint 2850
Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Pozitii dalta 12
Sistem de prindere accesorii SDS-max
Ungere Ungere continua
centrala
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
Clasa de protectie [o/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 96 dB(A); nivel putere sono-
ra 107 dB(A). Incertitudine K=3,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

1609 92A3BN|(18.7.16)
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

Daltuire: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 6.

Puteti intoarce manerul suplimentar 6 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

invértiti partea inferioara a manerului suplimentar 6 in sens

contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti manerul su-

plimentar 6 aducandu-l in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc

partea inferioard a manerului suplimentar 6 invartind-o in

sensul miscarii acelor de ceasornic.

Schimbarea accesoriilor

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max puteti schim-

ba simplu si comod accesoriul, fard a utiliza unelte suplimen-
tare.

Capacul de protectie impotriva prafului 1 impiedica in mare

masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-

re a accesoriilor, in timpul functionarii masinii. Atunci cand
introduceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului 1.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.
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Introducerea accesoriului (vezi figura A)

Curatati regulat capatul de introducere al accesoriului si gre-
sati-l usor.

impingeti spre spate mansonul de blocare 2 i introduceti prin
rotire accesoriul in sistemul de prindere a accesoriilor. Elibe-
rati din nou mansonul de blocare 2, pentru a bloca accesoriul.

Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Extragerea accesoriului (vezi figura B)

impingeti spre spate mansonul de blocare 2 si extrageti acce-
soriul.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sandtatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 5 si tineti-| apasat.

Pentru fixarea in pozitie apdsata a intrerupatorului por-
nit/oprit 5, apasati tasta de fixare 4.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 5 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fi-
xare 4, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 5 si apoi elibe-
rati- din nou.

La temperaturi scdzute scula electrica ajunge la puterea de
percutie nominala numai dupd un anumit timp de functionare.
Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o data de podea ac-
cesoriul introdus in scula electrica.
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Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Puteti bloca daltain 12 pozitii. fnacest mod puteti adopta po-
zitia de lucru optimd in orice situatie.

Rotiti comutatorul de reglare a pozitiei daltii
3 aducandu-lin pozitia ,Medificarea pozi-
tiei daltii (Vario-Lock)“.

Introduceti dalta in sistemul de prindere accesorii si rotiti-o
pentru a o aduce in pozitia doritd.

Rotiti comutatorul de reglare a pozitiei daltii
3aducandu-lin pozitia ,Daltuire” si rotiti
dalta pana se inclicheteaza.

Instructiuni de lucru

Ascutirea dispozitivelor de daltuit (vezi figura C)

Numai cu dispozitive de daltuit bine ascutite puteti obtine re-
zultate bune, de aceea ascutiti din timp dispozitivele de daltu-
it. Astfel vor fi garantate o duratd de viatd indelungatd a aces-
tor accesorii precum si rezultate de lucru bune.

Reascutire

Ascutiti dispozitvele de daltuit cu discuri de slefuit, de exem-
plu corindon sintetic de inaltd puritate, sub jet constant de a-
pa. Valori orientative in acest sens gasiti in figura mentionata.
Aveti grija ca taisurile sa nu prezinte culoare de revenire; a-
ceasta afecteaza duritatea dispozitivelor de daltuit.

Pentru forjare incalziti dalta la 850 panala 1050 °C (rosu
deschis pana la galben).

Pentru calire incalziti dalta la aproximativ 900 °C siraciti-oin
ulei. Apoi lasati-o n cuptor aproximativ o ord la 320 °C pentru
revenire (culoare de revenire albastru deschis).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-
tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

Dacd in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi 0 pana, repararea acesteia se va face numai

laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

—

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a 6besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHHn-

Te N0-[ONY YKa3aHWA MOXe 13 JOBEAE [0 TOKOB yAap, Noxap
/WK TEXKM TPABMH.

CbXxpaHaBaiTe Te3n yKa3aHHA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40My TEPMHUH ,€NIEKTPOMHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) v o 3axpaHBaHy OT aky-
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MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kkaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06peE oc-
BeTeHo. beanopaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MoraT fia CoMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefja C NOBH-
LEHa ONAaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT [10 NecHO3anan1uMH TeUHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ia Bbanname-
HAT NPaxo00pa3H1 MaTepHUani U1 napu.

» [ipbXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, [LOKaTO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUYEcKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XoAAlL 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyyai He ce
[0nycKa M3MEHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEeHH eNeKTPOYpeaH, He U3-
nonssaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHK LEMCENH W KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAnoTo By fo 3asemeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM Ypeau, Newyu U XNagunHU-
um. Korato TAn0T0 ByY € 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB Y/Aap.

» He usnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa usBaguTe Lencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena or HarpaBaHe, OMa-
cnsABaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BEHa Ha MawwmMHu. [T0BPENeHN UMK yCyKaHu Kabenu
YBeNWuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite caMmo yAbMKUTENHN Kabenu, nogxoasim 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara H3MnoNn3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NOoN3BaliTe NpenaseH npeKbe-
Bau 3a yTEUHM TOKOBE. /1310N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTRUHW TOKOBE HaManaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paborta

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WNK yNnoiBalLy nekapcTBa. EAuH Mur pascesaHocT
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npu paﬁoTa C ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a NOo-
CnefAcTBue U3KNIOUMTENHO TEXKK HapaHABAHHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNo U BUHAru ¢

npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBaHaTa AEHHOCT TMUHU
npennasHy CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Wnu WyMo3arnyLnTenu (aHTUdoHK), Hamansea
pUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYAOBA 3N0OMNONYKa.

» U3bArBaiiTe ONacCHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NEeKTPOUH-

CTpyMeHTa no HeBHHUMaHue. [peau Aa BKNIouNTe WwWen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa Mnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBau e B NON0XEeHHe ,,u3KNIUeHo". AKO, KoraTo
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHT, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, MK ako NoJaBare 3axpaHBalLlo Ha-
NPEeXeH1e Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyKka.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-

BaiiTe, ye cte OTCTPAHWUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHHU UH-
CTPYMEHTH U raeuHu KniouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 1a MPUUUHU TPpaB-
MHU.

» U3bAarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.

Paborete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka LLe MoXeTe
[1a KOHTPONWpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyauus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-

KM fPeXH UK yKpaleHna. ipbxte Kocata CH, Apexute
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHo pa3cToAHMe OT BbPTALYM Ce
3BEeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yk-
palUeHnATa, AbNrMTe KOCK Morart Aa Obfjat 3axBaHaTH 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-

LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKMIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

TPHKNHBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-

Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3Mon3Bate NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1afieHNA OT IPOM3BOAMTENA AMANA30H HA HATOBapBa-
He.

» He usnonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB

npeKbCcBau e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH M0 NPEBUAEHHNS OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa npoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHHCTPY-

MEeHTa, Aa 3aMeHATe paﬁonm WHCTPYMEHTH U AOMb/THU-
TEeNHU npucnocoﬁneuml, KaKTO U Korato npo-
AbMKUTENHO BpemMe HAMa Aia U3non3Barte eNneKTPonH-
CTPYMEHTa, M3KNIoYBaiiTe Wencena ot 3axpaHBallata

Bosch Power Tools
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Mpexa u/unu u3BaxpaaiTe akymynatopHarta 6atepua.
Taan MApKa NpeMaxBa ONacHOCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> Cbxpauﬂsaﬁ're €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTEe Ha MecCTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHatk ot geua. He aonyc-
KaiiTe Te ;a 6bAaT H3NON3BaHK OT NHLLA, KOKTO He Ca 3a-
MO3HaTH CHAYUHaA Ha paGOTa CTAXU He canpoyenuTesn
MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEeOMUTHU I'IOTpeﬁVITe'
N, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baar usknoum-
TENHO ONacHU.

» MopabpxaiiTe NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKITHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanH NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AaNnH HMa CUyNeHn
MNH NOBPEAieHH AeTaiNN, KOUTO HapyLIaBaT HAK U3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPymeHnTa. Mpeau aa us-
non3sare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M0MOMNYKH Ce bMKaT Ha Helobpe noaabpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopnbpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M uncTH. [Jobpe NofabPIKAHNTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH PbDOBE 0Ka3BarT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» WU3nonssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE, JOMbIHUTENHN-
Te npucnocobneHnn, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0obpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobOpa3ABaiTe U C KOHKPEeTHUTe paboTHM ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa M3MbNHKUTE.
M3n0n3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYA0BH 3/10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonycKanTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHMU pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha be3s-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora ¢ KbpTauu

» PaboteTe ¢ wymozarnywnrenu. BbaeicTBUETO Ha LyM
MOXe fla NPean3B1Ka 3aryba Ha cyx.

» WU3non3gaiiTe cnomaratenHuTe PbKOXBaTKH, aKoO ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. [py 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ [1a Ce CTUrHE [10 TPaBMH.

» Koraro cblLyecTByBa 0nacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
BOTHHUAT HHCTPYMEHT A1a 3acerHe CKPHTH Nog NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULY NOA HaNpeXXeHue UMK 3aXpaHBa-
M Kaben, 3axBaluaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
[10 U30NUPAHUTE PbKOXBATKH. [1PU KOHTAKT C NPOBOAHM-
LY N0/} HAMPEXEHWE TO MOXE [1a Ce NPefiafe Ha METanH1Te
€/1EMEHTH Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa M TOBa a NPean3BrKa
TOKOB yaap.

» WU3non3saiiTe noaxoasiy npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
©BEeHTYanHo CKPHTH NOf NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBsoay,
UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXXeCTBO. BNIM3aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPo-

BOAHMLIM NOA HANPEXEHWE MOXE Aia NPeM3BHKa NOXap 1
TOKOB yfiap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa joBe-
e 10 eKcnno3us. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOL, UMa 3a
NOCNeACcTBHUE roNeMu MaTepPUAHK LLETH M MOXe fa npe-
[QIM3BMKa TOKOB yAap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABETE PbLie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue
Ha TAnoTo. C ABeTe pblie €NeKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAM
NO-CUrypHO.

» OcurypsaBsaiTte obpaboTsanua gertain. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALM NprcnocobneHnsa unu ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[APaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau pa ocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBanTe
BbPTEHETO Aia Cpe Halmb/HO. B NpoTUBEH Cnyuyait Us-
NON3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia jonpe Apyr
npeaMeT U a NpeM3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA.
Hecna3eaHeTo Ha Np1BeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHWA MOXe ia ioBee 0 TOKOB yAap, noxap
VI/VIHM TEeXKU TPaBMU.

MpeAHa3HaueHMe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha beToH,
3uaapus, KaMEHHU MaTepuany, acant, a C NOAXOAALM [0-
Mb/HUTENHK NPUCNOCOBNEHMA CbLLO W 3a HabWBaHe W yNbT-
HABaHe.

WU30bpa3enn enemeHTH

HoMep1paHeTo Ha eNeMEHTHUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce

OTHacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTYpHTE.

1 [potvBONpaxoBa kanauka

2 3acTonopsBalla BTyNKa

3 [peBkniouBaTen 3a No3uuMATa Ha cekaua (Vario-Lock)

4 3acTonopsBaly byToH 3a MyCKOBMA NPeKbCBay

5 [lyckoB npekbcBay

6 CnomaratenHa pbkoxBaTka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBallaHe)

7 PoroxBatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)

WU306pa3enuTe Ha hurypute U onucaHUTe AOMLAHUTENHH NPUCHO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha AONbHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeETe ja HAMepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnenns.

TexHHUeCKH AaHHH

Kbprau GSH 501
KaranoxeH Homep 3611C37020

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
TIMUHO HaNPEXEHHE, KaKTo U NMPU CNeLUanH1Te U3Mb/IHEHUA 33 HAKON
CTPaHV AaHHWTE MOTaT fia Ce PasnuuaBar.
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Kbprau

HoMu1HanHa koHcyMMpaHa

MOLLHOCT W 1100
YecroTa Ha ynapuTe min’t 2850

EHeprus Ha eauHnyueH yaap
cbrnacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5
[o3uuKm Ha cekaua 12
He3no 3a paboteH

MHCTPYMEHT SDS-max
CwmasBaHe LleHTpanHo Henpe-

KbCHaTO MasaHe

Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 5,5
Knac Ha 3awuTa [o/u

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
TIMUHO HaNPEXEeHHeE, KaKTo U MPU CNeLUanH1Te U3Mb/IHEHUA 33 HAKON
CTPaHV AaHHWTE MOraT fja Ce pasfyaBar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH WwWym U BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBAHHA LLIYM Ca ONPe/ieNIeHn CbIMacHo
EN60745-2-6.

PaBHHMLLIETO A Ha reHepUpaHHs OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA LLYM
0BMKHOBEHO e: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 96 dB(A);

paBHHILE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 107 dB(A). Heonpenene-

HocTK=3,0dB.

Pabortere ¢ wymosarnywutenu (aHTHhoHH)!

[TbnHata cToUHOCT Ha BUBpaLmuTe a;, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6:

Kbprene: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

lNocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACcHO npoLeay-
pa, craHaaptanpana B EN 60745, n Mmoxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAunH ¢ Apyr. To e noaxoaa-
L0 CbLLO ¥ 32 IpeABapUTeNHA OPUEHTUPOBbUHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTo 0T BUbpaLmH.

lNocoueHOTo HUBO Ha reHepuUpaHuTe BUbpaLmK e NpeacTaBu-
TE/MHO 3 Hal-uecTo CpeLLaHUTE NPUNOXKEHHUA HA ENEKTPOUH-
CTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae U3nons-
BaH 3a ApYrv eWHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKo 0BCNyxBaHe, HUBOTO HA
BUOpaumMKUTe MoXe Aia ce pa3nuuasa. Tosa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETOo 0T BUOpaLmu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu NpenBua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENIEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTTIO 3HAUMTENHO [1a HAMANK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHW MEPKM 3a MPefa3BaHe Ha pa-
boTeLms ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEACTBUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PABOTHUTE UHCTPYMEHTH, MOALbPXA-
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He Ha pbleTe Tonnu, ueneroﬁpaSHa OpraHu3aulua Ha paﬁOT'
HUTE CTbIMKH.

MoHTupaHe

» Mpeav n3BbpLIBaHE HA KAKBUTO H ja € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

» U3non3saiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKoxsarka 6.
MoxeTe Aa nocTaBATe cnomaratenHara pbkoxsaTka 6 npakTi-
UYECKH B POM3BONHA MO3WLMA, 33 1a CH OCHIYpUTe yaobHa 1
Besonacka no3uuua Ha pabora.
3aBbpTeTe [0NHaTa PbKOXBaTKa Ha CrioMararesiHata pbKox-
BaTKa 6 B Nocoka, 0bparHa Ha YaCoBHMKOBaTa CTPENKa 1 Ha-
KNOHETe criomMararenHara pbkoxsaTka 6 BkenaHara nosuuus.
Cnep TOBa 3aTerHeTe 0THOBO [J0NHATa PbKOXBATKa Ha CrioMa-
raTe/iHaTa pbkoxsartka 6, KaTo s 3aBbpTHTE N0 NOCOKA Ha ua-
COBHWKOBATa CTPENKa.

CMAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

C natpoHH1Ka SDS-max MOXeTe a 3axBaHeTe PaboTHUA UH-

CTPYMEHT NecHo W yaobHo be3 u3non3eaHe Ha cnomaratenu

MHCTPYMEHTH.

poTMBONpaxoBata kanauka 1 orpaHuuaBa CMNHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbpTEHe Npax B NaTPOHHHUKa. MNpu

nocTaBAHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT BHAMaBaMTe Aa He no-

BpeAMTe NPOTUBONpPaxoBara kanauka 1.

» oBpeaeHa NPoTMBONPaXoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHH BefiHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bAae U3BbPLLE-
HO B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT (BHKTe hur. A)
MouucTeTe onallkata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT U A CMaXeTe
neko.

lpemecTeTe 3acTonopABallaTa BTyNka 2 Ha3af ¥ BKapaiTe
pabOoTHWA MHCTPYMEHT CbC 3aBbpTaHe. 3a fia 3aCTONopHTE pa-
6OTHHA MHCTPYMEHT, OTMYCHETe 3aCTONOPABALLIATa BTyNKa 2.

YBepeTe ce upes U3abpriBaHe, ue e 3axBaHar 3apaso.

[lemonTHpaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT (BHXKTE dur. B)

[lpbnHeTe 3acTonopABaLLaTa BTyNKa 2 Ha3aj W U3BageTe pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALLM Ce NPK 06paboTBAHETO HA MaTEPHANH
Kato CbabpXaLliy 011080 60H, HAKOW BULOBE bPBECHHA,
MUHEepanu U MeTann Morar f1a bbaar onacHy 3a 3gpasero.
KOHTaKTbT [10 KOXaTa MK BOMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
MOrart a NPean3BUKaT anepriuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHMA Ha AMXaTenHuTe NbTuia Ha pabotelLus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UK HaMUpaLLM ce Habnuao nuua.
Onpenenexy1 npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce npH obpa-
boTBaHe Ha byk 1 bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbpPBECUHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
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Ha CbibpXKalLi a36eCT MaTep1ani camo oT CbOTBETHO 00Y-

UeHH KBaNM(HLMPaHK 1.

- OcwurypnBaiite 406po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO HA AMXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.

Cna3Ba¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

Pabota c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

> BHuMaBaiiTe 3a HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha lJaHHHTe, NOCOUYEHH HaTabenkaTaHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. YpeaH, o6o3Hauenn ¢ 230V,
Morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.
3a [la NecTUTe eHeprus, APbKTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA BKITHO-
UeH camo Koraro ro non3sare.

BkniouBaHe W H3KkniouBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afpb-
XTE NYCKOBMA NPeKbeBay 5.

3a 3acTonopsaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPeKbCcBay 5 Ha-
TUCHeTe byToHa 4.

3a U3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BUA NPeKbCBay 5, CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ bytoHa 4,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPAMHO U CNefl TOBa OTMYCHETE Ny-
CKOBWA NpeKbcBay 5.

[Tp1 HUCKK TEMNEepPaTYPU ENEKTPOMHCTPYMEHTLT AOCTUrA b/~
HaTa CY MOLLHOCT CNef Kato paboTv M3BECTHO BpeMe.
MoxeTe Aa cbKpaTuTe TOBa BpeEMe, KaTo NPUTUCHeTe NoCTa-
BeHMA paboTeH MHCTPYMEHT eAHOKPATHO KbM MoAa.

MpomaAHa Ha no3numATa Ha cekaua (Vario-Lock)
MoxxeTe aa 3actonopute cekaua B 12 pasnnuxu nosuumu. Mo
TO3M HAUMH MOXXEeTe BUHArM fia pabotute B ONTUManHara pa-
60THa noaunuua.

3aBbpTeTe NPeBKOYBATENA 32 NO3ULMATA
Ha cekaua 3 1o no3uumsaTa MipomaHa Ha
nosuuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)“.

Bkapa¥iTe cexkay B NaTpOHHWKA 1 ro 3aBbpTETE 10 XKenaHara
no3uumA.

3aBbpTeTe NPeBKNoUBaTeNA 3a NO3ULMATA
Ha cekaua 3 0 noauuusTa ,Kbprene“ u
cnep ToBa 3aBbpTETE CeKaua, j0KaTo bbae
3axBaHar C npelupaKkBaHe.

YKa3aHuA 3a pabota

3atouBaHe Ha cekauute (BuxrTe cur. C)

[lobpu pe3ynTatu MoxeTe fja NOCTUIHETE CaMo C OT/IMUHO 3a-
TOUEHW CeKauw, 3aT0Ba v 3aT0uBaiTe CBOeBpPeMeHHO. ToBa
rapaHTMpa yAb/MKEH XXMBOT Ha CeKaunTe M BUCOKA NPON3BO-
[QMTENHOCT.

3arouBane

3aTouBaiTe cekauuTe ¢ abpasuBHU AMCKOBE, HAMp. OT KO-
PYHA, C HENpeKbCHATO oxnaxxaaHe ¢ Boaa. OpUEHTUPOBBYHH
CTOHHOCTY Ca NPUBEAieHM Ha (urypara. BHumaBanTe no pe-
XelluTe pbboBe Ha Cekaua ia He Ce NOABAT CUHU MBULW; TOBA
BOAM [10 HAaManABaHe Ha TBbPAOCTTA HA CeKaua.

3akoBaHe HarpeiiTte cekaua 1o 850 0 1050 °C (cBetno uep-
BEH L{BAT [10 KbNT).

3a 3aKansBaHe HarpeiTe cekaua npubn. Ha 900 °C v ro ox-
napete B Macno. Cnef ToBa ro ocTaBeTe Npubn. eauH uac B ne-
wra npu 320 °C (oTBPbLLAHE NPK CBETNO CHH LIBAT HA MeTa-
na).

MopabpKaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U [1a € [eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3a-
XpaHBalaTa mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpPKaNH-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

» oBpeaeHa NpoTMBONpPaXoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHu BegHara. [penopbuBsa ce ToBa ja 6bAe H3BbpLUe-
HO B OTOPU3HPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

AKO BbMPeKH NPeLU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO U3-
NWTBaHe Bb3HUKHE NOBpPe/a, eNeKTPOMHCTPYMEHTBT TpAbBa
[1a ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a eNEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bolu.

Korato e Heobxoauma 3amaHa Ha 3axpaHBaLLyMa kaben, 1A

TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a a ce 3ana3v HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Korato ce obpbliate ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeNuTe, MONA,

HenpemeHHo nocoysanTe 10-LudpeHna KaTanoxeH Homep,

03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Ballna NpoayKT MOXeTe [1a NONyUMTE OT HaLlIMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu 1 MHBOPMALMA 33 PE3ePBHM uac-
T MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha ol 3@ TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNOXEHHS Lie OT-
TOBOPM C YA0BONCTBHE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO Hall1Te
NPOAYKTH W [IOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP1 NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTH BH-
Harv nocoysate 10-UnudpeHus KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.
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apaHLMOHHN M U3BbHrapaHLUUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BbusHec ueHtsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Corner,0nasBaHe Ha OKONHATa cPeja eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,

[NOMbAHUTENHKTE NPUCTocobneHua 1 onakoBKaTa TpAbea Aa

6baat noanoxeHu Ha NoaxoAALLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

13MoN3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBHHH.

He n3xBbpnaiiTe eNeKkTpOUHCTPYMEHTH NPpH BUTOBMTE OTNafb-

uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [lupektuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpakyBaHK eNeKTPUUECKM U enek-
TPOHHH YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO He MOTaT Jja Ce U3Mon3Bat
noeeue, Tpabea ja ce cbbUpart oTAENHO M Aa

Obaat nofnaraHu Ha NoaXoAALLa npepaboTka 3a oNon3oTeo-

pABaHE Ha CbbPXaLLUTE CE B TAX BTOPUUHN CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

Be3beaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
€NeKTPUYHHUTE anapaTu

m MPEYINPENYBAHE MpounTajre ru cute
HanoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e36egHoCT. [PelLKMTE HAaCTaHaTH KaKo PeaynTar ofl
HenpuapXyBatbe [0 be3benHOCHNUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe [1a NPeaM3B1KaaT eNeKkTpUUEeH yaap, noxap 1/unu
TelK1 NOBPEaU.

3auysajre ru 6e3beiHOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE W 3a BO MAHUHA.

[louMoT,.eneKkTprUueH anat" Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
0/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTi LUITO Kop1CTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUuHK anaparu WTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka buge unct ugobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Ui HeocBeTNeH paboTeH
NpOCTOp MOXE [ia A0BEZE A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NoCTOM ONACHOCT O} EKCNNO3Hja, Kaje UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
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anaparu cosfjaBaaT MCKpPH, KO MOXe [1a ja 3ananar npasTa
WM napeara.

» [ipeTe ru Aeuata v Apyrute nuua nofaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [oKkonky
HeLwwTo By ro nonpeuvn BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnarta Haf ypepaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TpHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HemeHyBareTo Ha
NPEKNHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUAHM [03HW [0 HaMaryBaar
PU3MKOT OfL ENEKTPHYUEH yaap.

» UsberHyBajre hH3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLIMHY Ha LEBKH, PafHjaToPH, LUNOPET U
thpmxupepu. MocTom 3ronemeH pusnk Oz eNeKTPUYEH
Yfiap, AoKONKy Baleto Teno e 3azemjeHo.

» EneKTpuuHMTe anapaty ApxeTe rM NoAaneKky oA A0XA
1 Bnara. HaenerysareTo Ha BOfia BO €eKTPUUHHUOT
anapar ro 3aronemMyBa pU3UKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a fa ro
HOCHTe eNneKTPHUHHUOT anapar, 3a ia ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyere NPUKNYUOKOT OF SUAHATA A03HA. ipxkeTe
ro kabenor noHacTpaHa oA TONNHHA, Macno, oCTpH
paboBH NM NOABHKHNTE KOMMOHEHTH Ha YPERoT.
OLUTETEHHOT UK CBUTKaH Kaben ro aronemyBa puanKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [0KONKY CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOAOMKEH kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTee Ha HaABopeLLeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPoAoMKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMayBa PU3MKOT OfF ENEKTPHUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMMHA He MoXe fia ce H3berHe, Kopuctete
3alTHTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypen co AndepeHLinjanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3MKOT Off €NEKTPUUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bugere BHUMaTENHN KaKo paboTute U pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH NOA
BNHjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EaeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe Npu ynotpebara Ha enekTPUUHUOT anapar
MOXe f1a J0BE/E [0 CEPHO3HU NOBPEMM.

» HoceTe 3alTHTHa ONpeMa 1 CEKoralll HoCeTe 3aLUTHTHH
ounna. HoceeTo Ha 3aluTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.macka
3anpas, 06yBKM 3a 3aLUTHTA O} NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LUEM
WNM 3aLUTHTA 33 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NPMMEHaTa Ha eNeKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT O NOBPEH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e HCKNy4eH
€NeKTPUUHUOT anapar, Nnpep Aa ro NPUKAYYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTPyja W/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBune NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UK CTe
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T0 NPUKNYYKAe YPeaoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ruanartute 3anogecyBatbe UMK KNy4eBuTe 3a
3awpadyBate, Npea Aa ro BKNyuHTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ieNoBuTe

Ha ypenort LWTo ce BPTat, 0Ba MOXe [la ioBee 10 NOBPeEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acraHeTte Bo CHrypHa nonoxo6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HaunH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHNOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLUTE
nopaneky of NOABWKHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKUTOT WM [loNraTa Koca MOXe A Ce 3adpaTar of
NOZBWXKHHUTE EN0BH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPHCTaT.
KopHcTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja Hamanysa
0MacHOCTa oA Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe co eNeKTPHUHKOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHUOT eNeKTPUUEH anapart Ke pabotute
noz106po M NOCUrypHO BO 3afjafleHMOT JOMeH Ha paboTa.

» He KopHCTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNYUM UMK UCKNYuM, ja 3arposysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNyYoKOT 04 SUAHATa A03HA H/Unn
u3BageTe ja batepujara, npea Aa rm CMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a ' 3aMEeHHUTE AeNOBHTE UK
[ ro TprHeTe HacTpaHa ypegot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNneKTPUUHKOT ypea.

» UyBajte ru noganeky o aoaror Ha feua
eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee A1a ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOYMTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHH LA,

» OppXKyBajTe rH FPUKNUBO eNEeKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepete Aanu noaBHXHUTE AeNOBH hYHKLUOHUPaaT
becnpeKopHo H He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLEeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUYHHOT anapart. MlonpaseTe ru olWTeTeHUTE
[LenoBy Npea KOPUCTEbEeTo Ha ypenoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHa ja MMaaT BO /IOLLO OfPXKYBaHUTE
eNeKTPUYHHM anaparu.

» Anator 3a ceuetbe 0APXKyBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHMMaTenHo oapxxyBaHWTe anatu 3a Ceuerbe Co OCTPH
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U cO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopwucTeTe r1 eneKTpHUHKUTE anapaTH, onpemara,
[OfaTOLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa semerte ru Bo 06sup pabothute

ycnoBu u fejHocTa wro Tpeba Aa ce n3ppLuK.
KopucTereTo Ha enekTpUuHK anapartu 3a gpyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe fia I0Befie [0 OMacHU CUTYaLuK.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BalwMOT eneKTpuueH anapat cMee aa
Oupae M3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo CO KOPHCTetbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha ENEKTPUYHUOT
anapar.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awTnTa 3a cnyxor. U3noxeHocra Ha byyasa
MOXe f1a BNnjae Ha ryberbeto Ha Clyxor.

» KopucreTte ru fONONHUTENHHU APLUKH, SOKONKY CE
HcnopayaHu 3aeAHO0 CO €eNeKTPUUHHOT anart. I'y6erbeT0
Ha KOHTpONnata MoX<e ia AoBeAe A0 NoBpeau.

» [ipKeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, fOKONKY BpLUMTe paboTh Kaje anaTor WwTo ce
BMETHYBa MOXe [1a HauAe Ha CKPUEHH eNeKTPUUHU
Kabnu nnu concTBeHMOT CTpyeH kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHUOT Kaben MoXe MeTanHWTe AeNoBH Ha YPeoT Aa r'm
CTaBM N0f, HANOH U f1a J0BE/E [10 eNEKTPUUEH yaap.

» KopucteTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
I NPOHajieTe CKPHEHHTE eNeKTPUUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MoXXe Aa f1oBefe A0 Noxap U
enekTpuueH yaap. OLITETYBabETO HA racOBOAOT MOXe f1a
[0Befie 10 eKCNo3unja. HaBneryBatbeTo BO BOAOBOAHH
LleBKM NPen3B1KYBa OLUTETYBatE MK MOXe f1a
NpeAU3B1Ka eNeKTPUUEH Yaap.

» Mpu paborara, apxKeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
yrpaByBaTe aKo ro PKUTE CO AIBETE [NaHKK.

» 3auspcreTe ro napuero wro ce 06paboryea. [Jokonky ro
3aLBPCTHUTE CO ypef 3a 3aTerHyBatbe UMK MeHreme, Toralll
napuero LTo ce 0bpaboTyBa Ce ApXKu NOLBPCTO OTKONMKY
co Bawara paka.

» MouekajTe fofeKa eNeKTPUUHHOT anapart cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot wro ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnokupa v aa goseae
no rybetbe KOHTPONA Hag ypeaorT.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe rn cUTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLKUTE HACTaHATH KaKo
pe3ynTar o HenpPUAPXKyBatbe [0
6e3benHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNATCTBa MOXeE
[ Npen3BHKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/WNW TELLKK NOBPEaN.

VnorpeGa €O CooOABE€THA HaMéHa

EneKTpUuHMOT anapar e HaMeHeT 3a fi1eTyBatbe B 6eToH,
LIMITIK, KaMeH W acanT, Kako 1 3a Habusatbe 1
KOMMpecHpatbe CO COOfBETHa Onpema.
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MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBA Ha

NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpadMukata

CTpaHMua.

1 Kanak 3a 3awTura og npas

2 Yaypa 3a 3aknyuyBare

3 TpeknHyBay 3a npomeHa Ha AneTyBatbeTo (Vario-Lock)

4 Konue 3a (hMKcHpatbe Ha NPeKWHYBauoT 3a
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

5 [lpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

6 [lononHutenHa ApLuka (M3on1paHa noBpLUMHA Ha
ApluKata)

7 Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUIKaTa)

Onuwanata onpema NPUKaXaHa Ha CNUKKTE He e ien oA
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHnuKku nopgarouu

bpoj Ha fien/apTvkn 3611C37020
HomuHanHa jaunHa W 1100
Bpoj Ha yaapw min™ 2850
JaunHa Ha noefuHeueH yaap

cornacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5
[Mo3uuum Ha ineToto 12
Mpwudpar Ha anatoT SDS-max
[MonmaukyBare LleHTpanHo TpajHo

noAMaukyBatbe

TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 5,5
Knaca Ha 3altura [o/u

MopatouwTe Baxat 3a HoMUHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. OBue
NofaToLM MOXe f1a 0TCTanyBaar NPW PasnyuHKU HanoHH, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabara Bo OfjHOCHaTa 3eMja.

Uudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeeHH BO COMMacHOCT
coEN 60745-2-6.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A, TIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuUTUCoK 96 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
107 dB(A). HecurypHoct K= 3,0 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUDbpaLwK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) WU HECUTYPHOCT K [laieHH Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745-2-6:

Onetysatoe: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKe ynaTcTea e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe f1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fla ce npunarofy 3a
npeaBpemeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUOPaLK.
HaBepeHOTO HUBO Ha BUDPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NeKTPUYHNOT anapart. [JoKonKy eneKTpMUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, CO Pa3NuHa ONpema, anatot
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LUTO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0] HOPMUTE UMK HE[IOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. Osa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a rO 3rONEMH ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMnHOTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBapPYBatheTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPEnoT € UCKNYUEeH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa o HaMarn1
ONTOBapyBakETO CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTetbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a beabenHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUOpaLIMKTE, Kako
Ha np.: OPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHUTE anapaTy U
anaTtoT 3a BMETHYBarbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[QINaHKUTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MouTaxa

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTte ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa [j03Ha.

JononHutenHa gpiKa

» Kopucrete ro BaliMOT eNeKTpUYEH anapar camo co
[AONONHUTENHA ApLUKa 6.

[lononHutenHata apluka 6 Moxe Aa ja BptuTe no xenba, 3afa

c1 0Bo3MOXMTe be3beaHa M HeyMopHa paborta.

BpTeTe ro JONHKOT AAeN Ha JONONHUTENHATA ApLUKa 6

HACNpPOTH ABUKEHETO Ha CTPENKHUTE O/} YACOBHUKOT U

HaBaneTe ja JONONHUTENHATa ApLLKA 6 BO CakaHaTa nosuuuja.

MoToa3auspcTeTe ro 4ONHKOT 46N Ha JONONHUTENHATA APLLKA

6 BO NpaBeL, Ha CTPeNKuTe 0l YaCOBHUKOT.

3ameHa Ha anatot

Co SDS-max-npu1atoT 3a anaT MoxxeTe eiHOCTABHO U IECHO,

6e3 KopuCTetbe Ha AONONHUTENHM anaTy, Aa ro 3aMeHuTe

anartoT LUTO Ce BMETHYBa.

Kanakot 3a 3awwTuta og npas 1 ro cnpeuysa HaB/neryBambeTo

Ha npaBTa Koja Ce co3[aBa Npu iynuereTo BO NpUdaTtoT Ha

anarot. 3atoa npu ynotpebara Ha anaparoT npoBepeTe fanu

KanakoT 3a 3alUTuTa ofi npas 1 e oLuTeTeH.

» OwTeTeHUOT Kanak 3a 3alTHTa of NpaB BeAHaL Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce H3BPILH 0f
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka A)
WcumcTete ro Kpajot 3a BMETHYBatbe Ha anatoT LUTO ce
BMETHYBA 1 MasKy Hamacrete ro.

TypHeTe ja uaypara 3a 3aKnyuyBatbe 2 HaHasaf 1 nocTaseTe
r0 anaroT 3a BMETHyBatbe BPTEjKM BO NpudaroT 3a anar.
TMOBTOPHO OTNyLITETE ja YayparTa 3a 3aKnyuyBatbe 2, 3a Aa ro
(hUKCHpaTe anaTtoT 3a BMETHYBatbe.

lpoBepeTe Aanu € 3aKnyueH Co BNeuete Ha anaror.

Bapetbe Ha anaTot 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBarbe 2 HaHa3af v U3BafeTe ja
3anuectara nasa 3a fiynuete.
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BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW[OBH APBO, MUHEPaNu 1 MeTan Moxe fia bKze LWTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UMK BOMLLYBAHETO HA TakBaTa
npaB MoXe fia NPeAU3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha IULIHUTE NaTULLTa Ha KOPUCHUKOT UK
n1Lata BO OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. npas of, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0CobeHo JOKONKY ce BO

KOMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHH CYNCTaHLM (xpomar,

CpepcTBa 3a 3alTHTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto

coapxar asbect Moxe aa brunaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH N1ua.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHe Ha Macka 3a 3aluTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.

BHWMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

maTepujanoT Koj ro obpabotysare.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHUMaBajTe Ha eneKTpUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyyuMKaLMOHaTa NNOYKA Ha
€NeKTPUYHHOT ypea. EneKTpHuHuTe anapat 03HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe a ce KopucTar M Ha 220 V.

3a fia ce 3alTeau eHepruja, BKNyUyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KONKY ro KOPUCTHTE.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enexkTpuuH1oT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
5 W apXKeTe ro npuTHUCHar.

3a Pukcupare Ha NPUTUCHATMOT NPEKUHYBAY 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 5 NPUTUCHETE ro KOMUeTo 3a
hukcuparbe 4.

3a /ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUUHKOT anapart, ocnobozete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKyuyBatbe 5 ofH. OKONKY
T0j € BOKMpaH co KONUeTo 3a PUKCHpatbe 4, Kpatko
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBathe
5 v notoa ocnobogere ro.
Ha HUCKM TeMnepaTypu eneKTPUUHKOT anapart aypu no
OfipeieH NePUOA ro NOCTUrHYBA LIENOCHHUOT KanauuTeT Ha
yaapu.
0OBa CTapTHO BPEMe MOXKeE Aa ro CKpaTHTE, TaKa LTO anatot
LUTO € BMETHAT BO eNEeKTPUUHMOT anapar Ke ro yApuTe efHaLl
of nog.
MpomeHa Ha no3nuujaTa 3a anetyBatbe (Vario-Lock)
[lnetoTo Moxe Aa ro toukcupare Bol12 nosuumu. Mputoa,
MOXe [1a ja KOPUCTUTE ONTUMANHaTa paboTHa nosuuuja.
N 3aBpreTe ro NPekMHyBauoT 3a NpoMeHa Ha
anetysarbeTo 3 Bo nosuuujata lipomena

Ha nosuuMjata 3a gnetysatbe (Vario-
Lock)"“.

BmeTHeTE ro AneToTo Bo NpUdaToT 3a anar 1 3aBpTeTe ro BO
nocakyBaHata nosuuuja.

3aBpTeTe ro NPeKkMHyBauoT 3a NPOMEHA Ha
[LneTyBarbeTo 3 BO nosuumjara
JinetyBawe" 1 BpTeTe ro ANeToTo Aogeka
He ce BK/OMU.

CoBseTH npu pabotetbeTto

OcTpetbe Ha anaToT 3a AneTyBatbe (BuAH cnuka C)

Camo co OCTPH anatv 3a AneTyBatbe MOXe fja NOCTUrHeTe
[n00pu pe3ynTaTu, 3aToa PefoBHO OCTPeTe M ucTuTe. OBa
0BO3MOXYBa NOAONT POK Ha ynoTpeba Ha anatuTe W fobpu
paboTHH pesynTaTu.

[LononHuTtenHo bpycewe

OcTpeTe rv anaTuTe 3a /IeTyBatbe Ha bPYCHUTE NNOUK, Ha Np.
KOPYHA, CO UCT JOBOA Ha Bofa. Ha cnukaTa ce npukaxaHu
pedepeHTHUTE BPEAHOCTH. BHMMaBajTe Ha Toa, Ha OCcTpHLiaTa
[1a He ce nojaeu b60ja Ha OTNyLUTatbE; OBa ja OLITETYBA
L|BPCTHHATA Ha anaTuTe 3a IN1eTyBatbe.

3a KoBatbe 3arpejTe ro anetoto Ha 850 1o 1050 °C (cetno
LipBEHa [0 XONTa).

3a kanetbe 3arpejre ro Anetoto Ha okony 900 °C v notonete
ro Bo Macno. [1otoa cTaBeTe ro BO neuka 0KoNy efieH uac Ha
320 °C (boja Ha oTnyLLTatbe CBETNO CHHA).

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLHUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa fo3Ha.

» OpapKyBajTe ja uucToTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakb€, 3a a MOXe A06po u
b6e36enHo pa paborute.

> OWTeTeHHOT KanakK 3a 3alTHTa Of NpaB BeAHaL Tpeba
[Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce U3BPLLH 0f
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxoa.

[loKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce pacune 1 NoKpaj

TPWKNUBOTO OAPXYBatb€ BO COTNACHOCT CO HANMOMEHHUTE Ha

NPOM3BOAMTENOT, NONpaBkata Tpeba fja ce M3BPLUM CaMo 0

CTpaHa Ha OBfacTeHaTa cepB1cHa cnyxba 3a Bosch-

€NeKTPUUHM anarTu.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Toratl

HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanusnpana npofaBHH1LA 3a

Bosch-enektpuuHu anaparu, 3a ia ro usbertete

3arposyBareTo Ha besbeaHocTa.
3a cuTe NpaLatba U Hapauku Ha pe3epBHK ienosu, Be

Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj o

creuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha ypesor.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0ApXyBatbeTo Ha Balumot nponsson
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

1609 92A3BN|(18.7.16)
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TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOPUCTEtbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Nnpatliatba 3 HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaloHaTa nnoyKa Ha NpoM3BooT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparu, onpemara M ambanaxwre tpebaaace
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLIKM NPUATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapatv BO JOMalLHaTa KaHTa
3a fybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTPUUHM W ENEKTPOHCKM

YPEAM ¥ HUBHA HALMOHaNHa ynoTpeba, enek-

TPWUHMTE anapaTi LWTO ce BoH ynotpeba

MOpa OfIeNHo fia ce cobupaar 1 aa ce peuu-

KNWpaar Ha eKOMOLLKK NPUQATIME HAUMH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

—
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje litne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
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Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, ako su isporucene uz

elektricni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Drzite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim

—

vodovima moZe voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostec¢enja predmeta ili moze
prouzrokovati elektricni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajucim priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Zastitni poklopac od prasine

Caura za blokadu

Prekidac za podesavanje noza (Vario-Lock)

Taster za fiksiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)

7 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

o h WN

Tehnicki podaci

Cekié za udarce GSH501

Broj predmeta 3611C37020

Nominalna primljena snaga w 1100

Broj udaraca min! 2850

Jacina pojedinacnog udarca

odgovara EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5

Pozicije dleta 12

Prihvat za alat SDS-maks.

Podmazivanje Centralno trajno
podmazivanje

Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 55
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Cekic za udarce GSH 501
Klasa zastite E /1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

A-Vrednovani nivo Suma elektricnog alata iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 96 dB(A); Nivo snage zvuka 107 dB(A).
Nesigurnost K =3,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6:

Rad sa dletom: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 6.

Vi mozete dodatnu drsku 6 po Zelji iskrenuti, da bi postigli
sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 6 nasuprot kazaljke na
satu i iskrenite dodatnu drsku 6 u Zeljenu poziciju. Potom
ponovo stegnite donji komad dodatne dr3ke 6 u pravcu
kazaljke na satu.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-maks. moZete menjati upotrebljeni
alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.
Zastitni poklopac za prasinu 1 uveliko sprecava prodiranje
prasine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod
ubacivanja alata na to, da se zastitni poklopac za prasinu 1 ne
osteti.

—
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» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje alata za upotrebu (pogledajte sliku A)

Cistite uti¢ni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.
Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i uvrnite alat za upotrebu
okrecuci u prihvat za alat. Pustite ¢auru za blokadu 2 ponovo,
da bi se blokirao upotrebljeni alat.

Prokontrolisite blokadu vukui alat.

Vadjenje upotrebljenog alata (pogledajte sliku B)
Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i izvadite upotrebljeni alat.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 5 pritisnite taster za fiksiranje 4.

Da bi elektricni alat iskljuéili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran sa tasterom za

fiksiranje 4, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5

na kratko i potom ga pustite.

Kod niZih temperatura postize elektricni alat tek posle

odredjenog vremena pun ucinak udaraca.

Ovo pocetno vreme moZete skratiti, udarivsi jednom o pod

upotrebljeni alat u elektricnom priboru.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Mozete poziciju dleta 12 blokirati. Na taj nacin mozZete uvek
postici optimalnu radnu poziciju.
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Okrenite prekidac za pode$avanje noza 3 u
poziciju ,Promena pozicije noza (Vario-
Lock)“.

Ubacite noZ u prihvat za alat i okrenite noz u Zeljenu poziciju.
Okrenite prekidac za podesavanje noza 3 u
poziciju ,Rad sa nozem* i okrenite noz da
uskoci na svoje mesto.

Uputstvazarad

Ostrenje alata dleta (pogledajte sliku C)

Samo sa o$trim alatima dleta postizete dobre rezultate, zato
oStrite navreme alate. Ovo obezbedjuje dugi vek trajanja alata
i dobre rezultate u radu.

Kasnije brusenje

Ostrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje, naprimer
Edelkorund, uzisti dotok vode. Orijentacione vrednosti sadrzi
slika. Pazite na to, da se na ostrici ne pojavi boja otpustanja,
jer ona ostecuje tvrdocu alata dleta.

Za otkivanje zagrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo
crveno do Zute boje).

Za kaljenje zagrejte dleto na oko 900 °C i potopite u ulje. Na
kraju obradite gau pecica. jedan satna 320 °C (farbakaljenja
je svetlo plava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki struc¢an

servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
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ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zaS¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

—
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» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, Ce ste jih prejeli z elektric-
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzroci
poskodbe.
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» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektricno orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzZite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in te-
snjenje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 ZaScitni pokrov proti prahu

2 Blokirni tulec

3 Prestavno stikalo dleta (Vario-Lock)

4 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

5 Vklopno/izklopno stikalo

6 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

7 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

—

Tehnicni podatki

Udarno kladivo GSH 501
Stevilka artikla 361137020
Nazivna odjemna mo¢ w 1100
Stevilo udarcev min’t 2850

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Udarno kladivo GSH 501

Jakost posameznega udarca v

skladu z EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5

PoloZaji dleta 12

Prijemalo za orodje SDS-max

Mazanje Centralno stalno
mazanje

Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,5

Za$¢itni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-6.
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
nivo zvo¢nega tlaka 96 dB (A); zvo¢namo¢ hrupa 107 dB(A).
Negotovost K=3,0 dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6:
Klesanje: a,= 14 m/s?, K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zac¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 6.

Dodatni rocaj lahko 6 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

Spodnji del dodatnega ro¢aja 6 obracajte v protiurni smeriin
zasukajte dodatni rocaj 6 v Zeleni polozaj. Spodnji del doda-
tnega ro¢aja 6 nato v urni smeri ponovno trdno privijte.
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Zamenjava orodja

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno orodje zame-
njujete enostavno in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.
Zascitni pokrov proti prahu 1 v veliki meri preprecuje vdor
prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-
nju orodja pazite, da se za$citni pokrov proti prahu 1 ne po-
Skoduje.
» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko A)

Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo na-
mastite.

Pomaknite blokirni tulec 2 nazaj in z obracanjem namestite

vstavno orodje v prijemalo. Blokirni tulec 2 nato spustite in

vstavno orodje bo blokirano.

Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.

Odstranitev vstavnega orodja (glejte sliko B)
Blokirni tulec 2 pomaknite nazaj in odstranite vstavno orodje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 5 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5 priti-
snite tipko za fiksiranje 4.

Ce 7elite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
5 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 4,
vklopno/izklopno stikalo 5 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

—
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Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo svojo
polno udarno moc¢ $ele ez nekaj ¢asa.

Ta zacetni ¢as lahko skrajsate tako, da z vsadnim orodjem, ki
se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 12 polozajih. S tem lahko vsakokrat za-
vzamete optimalni delovni polozaj.

Zasukajte prestavno stikalo dleta 3 v polo-
Zaj ,spreminjanje poloZaja dleta (Vario-
Lock)“.

Vstavite dleto v prijemalo orodja in zavrtite dleto v Zeljen po-
lozZaj.

Zasukajte prestavno stikalo dleta 3 v polo-
7aj klesanje“ in zasukajte dleto, dokler ne
zaskoCi.

Navodila za delo

Ostrenje klesalnih orodij (glejte sliko C)

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi orod-
ji, zato jih vedno pravocasno nabrusite. To bo zagotovilo dol-
go Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.
Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode. Ori-
entacijske vrednosti so prikazane na sliki. Pazite, da se na re-
zilih ne pokazejo barve popuscanija; to bi lahko zmanjsalo tr-
doto klesalnih orodij.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Zakaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite v
olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320 °C (barva popuscanja svetlomodra).

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.
Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Ce bikljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkuanja pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblad¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plos¢ici naprave.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-

tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loCe-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

—

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
cGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢cnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
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Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne rucke ako su isporucene s elektri¢-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,

—
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elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroiti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu, opeci, ka-
menu i asfaltu, kao i sa odgovarajuc¢im priborom i za utiskiva-
nje i brtvljenje.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

Kapa za zastitu od praSine

Cahura za zabravljivanje

Okretni prekidac za reguliranje dlijeta (Vario-lock)
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O T A WN =

Tehnicki podaci

Udarni ceki¢ GSH 501
Kataloski br. 3611C37020
Nazivna primljena snaga w 1100
Broj udaraca mint 2850

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.
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Udarni cekic GSH 501

Jacina pojedinacnih udaraca

prema EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5

PoloZaji dlijeta 12

Steza¢ alata SDS-max

Podmazivanje centralno stalno
podmazivanje

TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5

Klasa zastite ENAI

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

%

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina ucinka buke

107 dB(A). Nesigurnost K= 3,0 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6:

Rad dlijetom: ay,= 14 m/s%, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
6.

Dodatnu ru¢ku 6 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 6 suprotno

smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 6 u Zeljeni

—

poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 6 u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Sa stezacem alata SDS-max. moZete radni alat zamijeniti jed-

nostavno i brzo bez primjene dodatnog alata.

Kapa za zastitu od prasine 1 sprjeCava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u stezac alata tijekom busenja. Kod

umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-

nel.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascu.
Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 2 prema natragiradni alat
uz okretanje umetnite u stezac alata. Za stezanje radnog alata
ponovno oslobodite ¢ahuru za zabravljivanje 2.
Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)
Cahuru za zabravljivanje 2 pomaknite prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

PridrZavajte se vazeéih propisa za obradivane materijale.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Za $tednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako éete ga koristiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 5 pritisnite zapornu tipku 4.

Zaiskljuivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je utvrden sa zapornom
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tipkom 4, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 5 i nakon toga otpustite.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat dosize puni u¢inak uda-
raca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja mozete skratiti tako da radnim alatom u
elektricnom alatu jedan puta udarite u tlo.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto moZete aretirati u 12 poloZaja. Na taj nacin moZete za-
uzeti optimalni radni poloZaj.

Okretni prekidac za reguliranje dlijeta 3
okrenite u polozaj »Promjena polozaja dli-
jeta (Vario-Lock)«.

Stavite dlijeto u stezac¢ alatai dlijeto okrenite u trazeni poloZaj.

7 ‘) Okretni prekidac za reguliranje dlijeta 3

okrenite u poloZaj »Rad s dlijetom« i okre-

nite dlijeto dok ne uskodi na svoje mjesto.
(™ =
il

Upute zarad

Ostrenje dlijeta (vidjeti sliku C)

Samo sa ostrim dlijetima postizete dobar rezultat, te zbog to-
ga treba dlijeta pravovremeno ostriti. Na taj se nacin postize
dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund, uz
neprekidno hladenje vodom. Priblizne vrijednosti za to prika-
zane su na slici. Kod toga pazite da se na ostricama ne pojave
boje popustanja; time ¢e se smanjiti tvrdoca dlijeta.
Zakovanije zagrijte dlijetona850do 1050 °C (svijetlocrvena
do Zuta boja usijanja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Nakon toga ga popustite u peci u trajanju cca. jednog
sata, zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetlo pla-
va).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektricne alate.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-

tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

—
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloSki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik ohu'tusnéuded jajuhi§ed .
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil vi ihendate voo-
luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pbhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

—

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tdoriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakidepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme (ile voib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
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seadet ainult kepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist todriista tootades molema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud meiseldustoddeks betoonis, tellises, ki-
vis jaasfaldis, vastavate lisatarvikutega ka rammimis- ja tihen-
dustoodeks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Tolmukaitse

2 |ukustushiilss

3 Meisli asendi regulaator (Vario-lock)

4 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

5 Liiliti (sisse/valja)

6 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

7 Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed
Piikvasar GSH 501
Tootenumber 3611C37020
Nimivdimsus w 1100
Lookide arv min’t 2850

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Eesti| 111
Piikvasar GSH 501
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt J 7.5
Meisli asendite arv 12
Padrun SDS-max
Madrimine Tsentraale piisi-

maarimissiisteem

Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 5,5
Kaitseaste [o/u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on Gildjuhul: He-
lirhu tase 96 dB(A); helivoimsuse tase 107 dB(A). Moote-
mddramatus K = 3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-6:

Meiseldamisel: a,= 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 6.

Lisakdepidet 6 voite vastavalt oma soovile poorata asendisse,
mis vdimaldab turvalise ja mugava t60.

Keerake lisakdepidet 6 vastupaeva ja seadke lisakdepide 6
soovitud asendisse. Seejarel keerake lisakdepide 6 paripaeva
kinni.
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Tarviku vahetus

SDS-max-kinnitus vimaldab tarvikut tooriista abita lihtsalt ja
kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet tootamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-

kaitse 1 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist A)

Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

Liikake lukustushiilss 2 taha ja asetage tarvik poordliigutuse-
ga padrunisse. Tarviku lukustamiseks vabastage lukustus-
hiilss 2.

Lukustuse kontrollimiseks tdmmake tarvikut.

Tarviku eemaldamine (vt joonist B)
Liikake lukustushiilss 2 taha ja votke tarvik vlja.

Tolmu/saepuru dratémme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 5 alla

jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 5, vaju-
tage lukustusnupule 4.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage iiliti (sisse/vélja)
5 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 4 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/vélja) 5 ja vabastage see siis.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles parast teatud
aja mooddumist téieliku l66givoimsuse.

—

Seda aega saab liihendada, kui liilia seadmesse asetatud puu-
ri/meislit korraks vastu maad.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 12 asendisse. Nii on voimalik valida op-
timaalset tooasendit.

Keerake meisli asendi regulaator 3
asendisse ,Meisli asendi muutmine (Va-
rio-lock)“.

Asetage meisel tarvikukinnitusse ja keerake soovitud asendis-
se.

Keerake meisli asendi regulaator 3 asendis-
se ,Meiseldamine" ja keerake meislit seni,

kuni see fikseerub kohale.

Todjuhised

Meislite teritamine (vt joonist C)

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate meislitega, seetot-
tu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab meislite pika
kasutusea ja head to6tulemused.

Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahutusega
kdia. Orienteeruvad andmed leiate jooniselt. Meislite terita-
misel jalgige, et teritataval osa ei tekiks noolutusvarve; see
avaldab moju meislite tugevusele.

Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage 6lis. Seejdrel jarelkuumutage meislit iiks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvarv helesinine).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse viljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toriistu
olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kolbmatuks muutunud elektrilised tocriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm:.migi izla§igt vigus droiivl?as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-

nos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

—

LatvieSu| 113

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
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ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-

nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bit par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto droéibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un as-
falta kal$anai un atskaldisanai, kaari priekSmetuiedzi$anaiun
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materialu blivésanai, iestiprinot taja piemérotus darbinstru-
mentus.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Puteklu aizsargs

2 Fikséjosa uzmava

3 Kalta stavokla mainas parslédzéjs (Vario-Lock)

4 Taustins iesledzeja fiksésanai

5 leslédzéjs

6 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

7 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Triecienveseris GSH 501
Izstradajuma numurs 3611C37020
Nominala patéréjama jauda w 1100
Triecienu biezums min. ! 2850
Atsevisko triecienu energija

atbilstosi EPTA-Procedure

05/2009 J 7,5
Kalta stavokli 12
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-max
Ello3ana centrala, pastaviga
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,5
Elektroaizsardzibas klase [o/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis ir 96 dB (A); troksna jaudas limenis ir 107 dB(A). Iz-
kliede K=3,0dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-6:

Atskaldi$ana: a, =14 m/s?, K=1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3éjai no-

vertésanai.
Seit noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-

—
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struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 6.

Papildrokturi 6 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj

droSi stavét un stradat bez piepiles.

Atskruvejiet papildroktura 6 apakséjo dalu, grieZot to pretéji

pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet pa-

pildrokturi 6 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskriveéjiet

papildroktura 6 apakséjo dalu, griezot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Puteklu aizsargs 1 novérs urbsanas procesa radusos putek|u

iekluSanu turetajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu, seko-

jiet, lai puteklu aizsargs 1 netiktu bojats.

» Japuteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadeé.

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls A)

Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un par-

klajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smervielas.

Pavirziet turetajaptveres spijuzmavu 2 instrumenta korpusa

virziena un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajaptvere,

nedaudz pagrozot darbinstrumentu. Atlaidiet spiluzmavu 2,

laujot darbinstrumentam fikséties turétajaptvere.

Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot aiz

ta.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls B)

Parvietojiet spiluzmavu 2 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet darbinstrumentu no turétajaptveres.
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Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jiisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 5 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 5 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksédanas taustinu 4.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai ari,
jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 4 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 5.

Pie zemas temperaturas elektroinstruments sasniedz pilnu
triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

Soiestrades laiku var saisinat, vienu reizi uzsitot ar elektroins-
trumenta iestiprinato darbinstrumentu pa gridu.

Kalta stavokla iestadisana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no
12 iespejamajiem stavokliem. Tas |auj izvéleties tadu kalta
stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.
Pagrieziet kalta stavokla mainas parslédze-
ju 3 stavokli ,Kalta stavokla maina (Vario-
Lock)“.

levietojiet kaltu darbinstrumenta turétaja un pagrieziet véla-
maja stavokli.

—

Pagrieziet kalta stavok|a mainas parsledze-
ju 3 stavoklr ,Atskaldisana“ un tad pagro-
ziet kaltu, lidz tas fikséjas.

Noradijumi darbam

Kaltu asinasana (attels C)

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem darbins-
trumentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu savlaicigi uzasi-
nati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta kalpo$anas laiku un
panakt augstu darba razigumu.

Kaltu atkartota asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira ko-
runda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot ideni. Asi-
not kaltu, jasaglaba ta sakotnéjais profils, kas ir paradits atté-
los. Sekojiet, lai uz kalta griezéjskautném neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas samazinasa-
nos.

Veicot kalta parkal$anu, uzkarséjiet to lidz 850-1050 °C
temperatarai (krasa no gai$sarkanas lidz dzeltenai).

Lai kaltu noraiditu, uzkarsejiet to lidz aptuveni 900 °C tempe-
ratdrai un tad strauji ievietojiet ella. Péc rudisanas kalts aptu-
veni vienu stundu jaatlaidina, turot to kaléja ézé 320 °C tem-
peratira (gaiszila krasa).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestadeé.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo
pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas [imenis.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
|oti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-

—
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birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-

rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

—

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais jran-
kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Jei kartu su elektriniu jrankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susiZeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natiralaus akmens
ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jranga -
ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

2 UZraktiné mova

3 Kalto padéties keitimo sistemos (,,Vario-Lock") jungiklis
4 )jungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

5 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

6 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

7 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
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Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas GSH 501
Gaminio numeris 3611C37020
Nominali naudojamoji galia w 1100
Smigiy skaicius min’t 2850
Smigio energija pagal
LEPTA-Procedure 05/2009" J 7,5
Darbinés kalto padétys 12
Jrankiy jtvaras SDS-max
Tepimo sistema centrinis ilgalaikis
tepimas
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 5,5
Apsaugos klasé O/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios ly-
gis 107 dB(A). Paklaida K = 3,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6:

Kirtimas: a, = 14 m/s2, K=1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

—

Lietuviskai| 119

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 6.

Papildoma rankena 6 galite pasukti j norima padétj, kad bty

patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 6 dalj prie$ laikrodZio

rodykle ir perstatykite papildoma rankena 6 j norima padét;.

Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng 6, sukdami

jos apatine dalj pagal laikrodZio rodykle.

|rankiy keitimas

SDS-max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Dirbant apsauginis gaubtelis 1 neleidzia dulkéms patekti j

jtvaro vidy. Jstatant darbo jrankj, reikia saugoti, kad $is gaub-

telis 1 nebaty pazeistas.

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

Darbo jrankio jdéjimas (Zr. pav. A)

Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patepkite.
Pastumkite uZrakting mova 2 atgal ir sukdami darbinj jrankj j-
statykite jj j jrankio griebtuva. Kad darbinis jrankis uZsifiksuo-
ty, uZrakting mova 2 atleiskite.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

Darbo jrankio iS$émimas (Zr. pav. B)
Patraukite uzraktine mova 2 atgal ir iSimkite darbo jrank.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieZiiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jlsy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.
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120 | Lietuviskai
|jungimas ir iSjungimas
Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.
Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj
5, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 4.
Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 5, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 4, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 5.
Esant Zemai temperattrai, prietaisas galiiSvystyti visa smigio
jéga tik po tam tikro laiko.
Sis jSilimo laikas gali bati trumpesnis, jei jstatytu j griebtuva
jrankiu stuktelésite j zeme.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali bti perstatomas ir uzfiksuojamas 12 padéciy. Pa-
sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-
giausioje ir maziausia varginancioje dirbanciojo kina padéty-
je.

Kalto padéties keitimo sistemos jungiklj 3
nustatykite j padétj ,Keisti kalto padétj
(,Vario-Lock*)".

|statykite kalta j jrankiy jtvara ir pasukite kalta j pageidaujama
padétj.

Kalto padéties keitimo sistemos jungiklj 3
pasukite j padétj ,Kalti“ ir sukite kalta, kol
jis uzsifiksuos.

Darbo patarimai

Kirtimo jrankiy galandimas (Zr. pav. C)

Tik suastriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, todél
jrankj batina laiku iSgalasti. Taip Jis uztikrinsite ilgg jrankiy
eksploatavimo laika ir nasy darba.

Galandimas

Jrankius galima i$galasti Slifavimo diskais (pvz., i$ baltojo elek-
trokorundo), nuolat auSinant vandens srautu. Reikalingi ga-
landimui matmenys pateikti paveikslélyje. Slifuojant batina
stebéti, kad jrankio aSmenys dél perkaitimo nepakeisty spal-
vos, kadangi pakitus spalvai pakenkiama jrankio kietumui.
Kalviskas apdirbimas: kirstuka kalti jkaitinus iki
850-1050 °C (skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).
Gradinimas: kalta jkaitinti iki 900 °C ir panardinti j alyva, po
to atleisti krosnyje apie vieng valanda 320 °C temperatiroje
(liekamoji spalva = $viesiai mélyna).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

—

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy

jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-

dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Schlaghammer Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
schlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Demolition Hammer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Marteau piqueur  N°darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Martillo de percusi- NOdearticulo ~ doscumplen contodas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
én Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Martelo de percus-  N.°doproduto  cumprem todas as disposicGes e os regulamentos indicados e estao em confor-
sio midade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Martello picconato-  Codice prodotto  formiatutte le disposizioni pertinentidelle Direttive e dei Regolamenti elencati di
re seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Breekhamer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Slaghammer Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
der falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Slaghammare Produktnummer  &éllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och
att de stammer Gverens med foljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slaghammer Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Iskuvasara Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el AfjAwon morétnrac EE AnAwvoupe pe amokAELoTIKN pag eublvn, OTLTa avaPePOEVa TIPOIOVTa
KpOUGTIKO TOTOANETO ApIBHOC QVTIOTOIXOUV O€ ONEC TIG OXETIKEG BIATAEEL TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
eupemnpiou KaL Kavoviopav Kat TauTi(ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
tr  ABUygunluk beyanmi Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirict Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
riz.
pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiadajg
Miot udarowy Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze 53 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Sekaci kladivo Objednaci¢islo ~ PrisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Sekacie kladivo Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujtcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

Vésokalapacs Cikkszam

alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezé szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUH EC Mbl 3aABNAEM NOZ Hally e[UHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE

OT60MHbIN MONOTOK  ToBapHblit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB W PACNOPSXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asBNAEMO Mif Hally OfHOOCODOBY BiANOBIAANBHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPObU

BinGiiiHuii MOnoTOK  ToBapHMi Homep BIAMOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NONOKEHHAM HHULLEO3HAUEHNX AMPEKTHB i
PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnympaamacobi ©3 xayankepLinikneH bi3 atanraH eHiMaep TEMEHAE X3biFaH AMPEKTUKaNap

Mepdoparop OHIM HOMIi MeH XaprblKTapAblH TUICTi KafAanapblHa COMKECTIrH XaHe TeMeH/eri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Ciocan demolator ~ Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, Ue NOCOUEHHTE NPOAYKTH OTFOBAPAT HA
Kbprau KatanoxeH BCWUKM BalMHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute no-fony v

HoMep CbOTBETCTBA Ha CNELHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka ONuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
YapeH uexaH Bpoj Ha pen/ COTMIACHOCT CO CHUTE PENeBaHTHU ofpenbu Ha CnesHUTE PerynatMey U IPONUCH 1

apTvkn C€ BO COMMACHOCT CO CNeAHUTE HOPMH.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Cekic za udarce Brojpredmeta  doticnim odredbamanaknadno navedenih smernica uuredabaidasu u skladusa

slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Udarno kladivo Stevilka artikla  relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Vésbkalapacs Kataloki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-

kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Piikvasar Tootenumber  direktiivide ja maéruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmis-

te normidega.

v Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Triecienveseris Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Skeliamasis Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
plaktukas
GSR 501 3611C37020 2006/42/EC

<2016-04-19: 2004/108/EC
>2016-04-20:2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EG
EN 60745-1
EN60745-2-6
EN50581:2012
de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 107 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter Schallleistungspegel

105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 10

Benannte Stelle:
TUV Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Technische Unterlagen bei: *
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en 2000/14/EC: Measured sound power level 107 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 10
Notified body:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 107 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 10
Centre de controle cité :
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 107 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 10
Lugar denominado:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 107 dB(A), insegurangaK = 3,0 dB, nivel de poténcia actstica garantido
105 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 10
Organismo notificado:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 107 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza sonora garantito
105 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 10
Ente incaricato:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 107 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 10
Aangewezen instantie:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Technisch dossier bij:

da 2000/14/EG: Malt lydeffektniveau107 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overens-
stemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Tekniske bilag ved: *
sv  2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 107 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 10
Angivet provningsstalle:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Teknisk dokumentation: *
no 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 107 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurde-
ringsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Teknisk dokumentasjon hos: *
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fi  2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 107 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu danitehotaso 105 dB(A); vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 10
limoitettu laitos:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el 2000/14/EK: MeTpnuévn otaBun nxnTiknc toxuoc 107 dB(A), avacpaiea K = 3,0 dB, eyyunuévn atabun nxnTikng loxtiog
105 dB(A). Awabikacia a€loAdynong Tne motoTTAC CUPPWVA pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoiovroc: 10
Avagepopevog 0pyaviopog:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Texvika éyypaga otn: *
tr  2000/14/AT: Oliilen ses giicii seviyesi 107 dB(A), tolerans K = 3,0 dB, garanti edilen ses giici seviyesi 105 dB(A); uy-
gunluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 10
Onaylanmis kurulug:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej107 dB(A), niepewnos¢ K = 3,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI. Kategoria produktow: 10
Jednostka certyfikujgca:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Dokumentacja techniczna: *

¢s 2000/14/ES:zmérena hladina akustického vykonu 107 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 10
Uvedend zkusebni instituce:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 107 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 105 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 10
Uvedend skdsobna institdcia:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Technické podklady ma spolocnost: *
hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 107 dB(A), K széras = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A); A
konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 10
Megnevezett intézet:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTH 107 1B(A), norpewiHocTs K = 3,0 b, rapaHTMPOBaHHbIi
ypoBeHb 3BYK0oBOW MowHocTH 105 1B(A); npoLieaypa oLeHKK COOTBETCTBHA COTMAcHO npunoxenus VI. Kateropus
npoaykrta: 10
HasHaueHHbI! opraH:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
TexHuuecKan JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *
uk 2000/14/€C: BumipaHa3BykoBa noTyXHicTb 107 ab(A), noxubka = 3,0 ab, rapaHToBaHa 3Byk0Ba NOTyXHicTb 105 AB(A);
npoveaypa oLiHKM BigNoBIAHOCTI BiANOBIAHO Ao foaartky VI. Kateropia npogykty: 10
[pu3Hauenun oprau:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

TexHiyHa I0KyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
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kk 2000/14/EG: 6nwenreH apldbic KatTbinbifbl 107 A6(A), aanciaik K = 3,0 4B, keninaeHreH abibbic kattbinbibl 105 AB(A);
CaWKecTiKTi aHblKTay aaici VI Tipkenrici boibiHLIA . OHIM caHaTbl: 10
AtanfaH xau:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
TexHuKanbIK Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 107 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 10
Organism notificat:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: u3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT107 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3,0 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3Byka 105 dB(A); MeTof] 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbINMacHo Npunoxerue V1. Kateropus npoaykt: 10
CepTrduumpalL opraH:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

TexHuuecka OKyMeHTaumua npu: *

mk 2000/14/EG: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 107 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 105 dB(A); noctanka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa cniopep, npunor VI. Kateropuja Ha npoussog: 10
HasHaueHo Teno:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *

sr 2000/14/EG: izmereni nivo ostvarene buke 107 dB(A), nepouzdanost K = 3,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
105 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 10
nadlezna instanca:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 107 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
105 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 10
Pristojni organ:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 107 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 10
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 2000/14/EU: Mdédetud helivdimsustase 107 dB(A), mddtemaaramatus K = 3,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
105 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 10
Teavitatud asutus:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv. 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas [imenis ir 107 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
105 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 10
Deklaréta parbaudes vieta:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Tehniska dokumentacija no: *
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It 2000/14/EG: iSmatuotas garso galios lygis 88 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 10
Notifikuota jstaiga:
TUV Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Miinchen (GERMANY), 0036

Techniné dokumentacija saugoma: *
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